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WOPROSY I OTWETY

` Teperx, kavdyj prowedite dejstwitelxno nastoq]u@

inwentarizaci@ \togo, ponimaete, zapi[ite \to. Q otwe^a@

na nih li[x nastolxko, naskolxko q zna@, po Slowu Bovxemu,

widite. I esli na swoj wopros wy ne polu^ili to^nogo otweta i u

was e]ë estx wopros, ^to v, wy&Mne hotelosx by, ^toby wy opqtx

polovili ego na platformu ili pri[li pogoworitx s nami ob

\tom, to estx ^to-nibudx iz togo, ^to my smogli by sdelatx. I,

movet bytx, my s Bratom Newillom, my zdesx movem widetx

^to-libo, s ^em my ne soglasny.

I=i mister Bakster, odin iz moih blivaj[ih pomo]nikow

na moih sobraniqh. Mister Bakster, my s nim wmeste uve na

protqvenii rqda let. I on nastoq]ij kommentator Biblii, da,

no on ne werit w Tysq^eletnee carstwo. I q pri[ël, i q skazal&

<Probel na lente.=Red.>&primenqete swoj sobstwennyj

razum, kogda izu^aete Bibli@. Esli ty popytae[xsq primenqtx

swoë sobstwennoe znanie ili swoj sobstwennyj razum, to ty

bude[x&?&Tak wot, q ^uwstwu@, ^to \ti Pisaniq&

Nekotorye iz nih zdesx = \to prosto nebolx[ie prime^aniq

i tak dalee, i q postara@sx otwetitx na nih sna^ala. Dlq \togo  q

poprobowal ih podrazdelitx. I mne pridëtsq wzqtx \to i na

nekotoroe wremq pribegnutx k simfonii, ^toby raskrytx koe-^to

iz \togo. I potom, zdesx, esli q neprawilxno procitiru@ ili e]ë

^to-to, wy obratite na \to moë wnimanie i napi[ite mne zapisku,

i skavite mne. Teperx, prevde ^em my popytaemsq raskrytx

\to&

Tak wot, po^emu q \to dela@, druzxq. Q skavu wam, ^to \to s

opredelënnoj celx@. Wy wse znaete \to. |to sobranie bylo dlq

opredelënnoj celi. Q duma@, Bog razwernul menq, tam, w tom

uragane, i otprawil menq obratno s@da dlq \toj ve samoj celi. I

uve dolgoe wremq zdesx, w \toj Skinii, ^to-to nemnogo ne w

porqdke. Q ho^u \to wyqsnitx. Kogda q wyqsn@ \to, togda q ho^u

posmotretx, smogu li q w \tom ^to-to sdelatx. Widite? |to werno.

I q ho^u, ^toby cerkowx dwigalasx dalx[e w garmonii. A tut

^to-to nemnogo ne w porqdke, potomu ^to wy ne razwiwaetesx.

L@di u was spasa@tsq, \to werno, \to zame^atelxno, no wy ne

razwiwaetesx tak, kak dolvny razwiwatxsq. My dolvny wypuskatx

propowednikow i tak dalee. Poslanie dolvno prodwigatxsq

wperëd.

Moj brat byl na wyezde, pastor, i my wmeste pro[li surowu@

[kolu vizni, Brat Newill i q. I q=i q ho^u posmotretx,

esli&Kak odin iz wa[ih pastorow, \to=\to moj dolg. I w

pro[lyj we^er&Prosto kogda q wivu ^to-nibudx, ^to sej^as w

cerkwi, wot po^emu q ne afi[irowal \togo sobraniq. Q tolxko
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ob_qwil ego; hotq, prigla[aetsq l@boj. Kone^no, my hotim,

^toby wy prihodili. <Probel na lente.=Red.> I, no, \to tolxko w

\toj cerkwi.

I q podumal: “Esli q budu prodolvatx u^itx w perwyj we^er,

^to cerkowx segodnq&i period, geografi^eski, po Biblii, gde my

nahodimsq pozicionno, togda cerkowx nawernqka ot \togo

prosnëtsq. I zatem goworitx na temu “Klejmo zwerq” i datx im

uwidetx, ̂ to \to takoe; i zatem = “Pe^atx Bovxq”. Teperx \to “za”

i “protiw”, teperx \to txma i Swet, teperx \to ili “wnutri”, ili

“snaruvi”, i \to teperx samoe nasu]noe, o ̂ ëm nado u^itx.

2 I q gowor@ wam, druzxq, q gowor@ \to ot wsego serdca, pred

Bogom, smirenno, q nikogda ne ^uwstwowal&pomazanie Swqtogo

Duha proiznositx takie re^i, kotorye q proiznës w poslednie

tri we^era. |to werno. No \to prosto nastolxko ohwatilo menq. Q

[ël domoj i dave ne mog usnutx, pridq domoj, prosto takoe

pomazanie!

3 Teperx, q wot \ti otbrosil s@da w nadevde, ^to q gde-nibudx

^to-nibudx najdu. Widite? Ime@=wse ^uwstwa l@dej wot zdesx,

na bumavnom listke. Esli q ne najdu \to takim obrazom i

Gospodx ne otkroet mne \togo, to q sohran@ do teh por, poka q ne

najdu \to. I Bog daruet \to mne. |to werno. I potom, kogda my

najdëm \to, \to movet okazatxsq prosto nebolx[im slitkom,

zakopannym gde-to, no u Ahana tove byl odin. Wy znaete, my

dolvny oswoboditxsq ot \togo dela, togda my pojdëm dalx[e i

budem prodwigatxsq w Carstwie Bovxe.

4 Teperx, da blagoslowit was Gospodx. Teperx, pered tem kak nam

otkrytx Slowo&I teperx=teperx, kavdyj iz was prihodit

utrom w woskresnu@ [kolu. Kone^no, wy&Q=q ne prosil by was

propuskatx swo@ woskresnu@ [kolu, \to=\to mesto, za kotoroe wy

otwetstwenny pered wa[ej cerkowx@. |to werno. No, teperx, esli

wy ne hodite w woskresnu@ [kolu, to prihodite, i utrom my

uwidimsq s wami. I zatem, esli zawtra we^erom, w woskresenxe, w

wa[ej cerkwi ne budet sluveniq, to dobro povalowatx. My budem

rady wam w l@boe wremq. Tak ^to blagoslowit was Gospodx. I

priwetstwujte wseh Hristian ot menq; q bywa@ zdesx ne ^asto.

5 Q tolxko ^to smotrel tam w komnate na listo^ek bumagi, na

kotorom q napisal, on wsë e]ë nahoditsq zdesx kak zapiska dlq

\toj cerkwi. Kogda q skazal: “Gospodx wyzywaet menq”, i my wse

plakali i rydali. Q wspomina@ tot perwyj we^er, kogda q poehal.

Wy wse pomnite moj perwyj wyzow, kto-nibudx pomnit? Wy wse

sobrali denxgi, ^toby otprawitx menq w Sent-Luis, gde byla

iscelena malenxkaq Betti Dogerti. Q ostawalsq&

6 Wspomina@, kak kto-to zdesx odolvil mne palxto, ponositx. U

menq ne bylo nikakogo palxto. I q po[ël i sel w ma[inu, sidenxq

starye, i otprawilsq w Sent-Luis. Wy pomnite \to wremq? I odin

brat odolvil mne palxto, ono bylo mne welikowato, q nosil ego na

ruke; potomu ^to bylo prohladno, a u menq ne bylo palxto.
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7 I togda my poehali tuda, i q poehal w Sent-Luis i

wstretilsq tam s Bratom Dogerti. Ego dewo^ka, wse wra^i w okruge

i specialisty, i bolxnicy otkazalisx ot neë. Ona byla budto

bujno pome[annoj. Sluviteli so wsego goroda byli&za neë

otows@du molilisx. I q wo[ël i pomolilsq za neë, i bednye l@di

wyglqdeli nastolxko pe^alxnymi. I \ta malenxkaq dewo^ka tam,

ona wizvala i kri^ala, dralasx.

8 I=i ona uve bolx[e ne izdawala ^elowe^eskih zwukow, bylo

pohove na zwuki viwotnogo, ona nastolxko ohripla&oh, okolo

trëh ili ^etyrëh mesqcew. |to byl pozwono^nyj meningit

ili&net, plqska swqtogo Wita, w=w pozwono^nike. I eë gubki

byli wse pokusany, krowoto^ili. I eë palx^iki krowoto^ili, gde

ona pokusala swoi palxcy i wsë takoe, i prosto pronzitelxno

kri^ala.

9 I q pomolilsq, po[ël w cerkowx. Ovidal ^asami. Sadilsq w

\tu staru@ ma[inu i vdal. Q ne sobiralsq ostawlqtx \tot slu^aj

do teh por, poka ne usly[u s Nebes. I poka q sidel tam w ma[ine,

predo mnoj predstalo widenie, bylo skazano: “Idi skavi otcu, i

otec&” Skazano: “Idi skavi ven]ine, ^to na dnqh w gorode ona

kupila malenxkij belyj ^ajnik. W nego e]ë ne naliwali wodu”. I

bylo skazano: “Skavi ej posmotretx w tretxem wydwivnom

q]ike, i ona najdët plato^ek, zawërnutyj w bumagu, kotorym e]ë

ne polxzowalisx. Skave[x ej napolnitx ^ajnik wodoj. Postawi[x

otca sprawa ot sebq, a dedu[ku slewa ot sebq i pro^itae[x, ‘Ot^e

na[, Su]ij na Nebesah&’ I kogda na^në[x \to, pustx ona otrët

\tim platkom eë lico. Zatem w seredine molitwy pustx ona

prikosnëtsq k eë rukam, zatem k nogam. Zatem wstane[x i

skave[x: ‘TAK GOWORIT GOSPODX!’”

10 Wy znaete, ^to proizo[lo, ne tak li? Ona byla srazu ve

iscelena. I my wzqlisx za ruki i po[li po ulice i pili

kukuruznu@ [ipu^ku, wmeste. |to werno. |to werno. |to

wzbudoravilo Sent-Luis; moë sobranie tam, ^etyrnadcatx tysq^

w perwyj we^er. |to werno. W Sent-&

11 |to o^enx ploho, ^to q ot \togo u[ël; prijti i prosto na^atx

propuskatx ih ^erez o^eredx, prosto odnogo za drugim, odnogo za

drugim. Prosto prijti w kakoj-nibudx dom i nahoditxsq tam,

poka \to ne zakon^itsq, i wozwra]atxsq domoj, q duma@, \to bylo

by lu^[e wo wseh&na sobraniqh.

12 Horo[o, dawajte sklonim golowy i obratimsq k Awtoru \togo

Slowa, sej^as.

13 Po blagosti na[ego Gospoda Iisusa Hrista my priblivaemsq

k Tebe, na[ Otec. I wo Imq Ego my prosim o Bovestwennoj

milosti, ^toby Ty prostil na[i grehi i prestupleniq protiw

Tebq. I esli w \tot we^er estx kakoj-libo greh w \toj malenxkoj

cerkwi, my molim, Gospodx, kak=kak stoq]ij zdesx sluga, kak

pastuh owec&Kak skazano w Biblii: “Zabotxtesx o stade, w

kotorom Swqtoj Duh postawil was bl@stitelqmi, ^toby wy
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kormili ih”. I teperx, Otec, q umolq@ za nih, ^toby Ty

blagoslowil ih i otpustil wse ih grehi. Isceli ot boleznej,

kotorye estx w narode. I Nebesnyj Otec, q mol@, ^toby milosti

Twoi prebywali na nas sej^as.

14 Wot levat peredo mnoj, napisannye na bumage, ot mnogih

semej i mnogih l@dej, levat zaprosy, dejstwitelxno glubokie

biblejskie woprosy, kotorye za predelami oby^nogo obu^eniq. I

nam nuvna Twoq pomo]x, Gospodx Iisus. I prosto wzql wot \ti,

po[ël w komnatu, pomolilsq, wy[el, razdelil ih zdesx i polovil

te, na kotorye nado otwe^atx sej^as, w odnu storonu, a te, kotorye

trebu@t obra]eniq k Pisani@, w drugu@. Wot i wsë, ^to q zna@ na

\to wremq, Gospodx.

15 I q pro[u, ^toby s sego momenta Ty wzqlsq za \to delo i

pomavx narod Twoj zdesx w \tot we^er, usta goworq]ego, u[i

slu[atelq. I pustx Swqtoj Duh pridët i wozxmëtsq za Slowo

sej^as i wnesët Ego prqmo w kavdoe serdce, i pustx Ego primut w

blagom duhe i pustx takim ve obrazom Ono budet dano. I ^toby,

kogda segodnq zakon^itsq sluvenie, ^toby my po[li domoj,

goworq: “Razwe ne goreli na[i serdca iz-za Ego Prisutstwiq i Ego

blagosloweniq?” Gospodx, ne znaq, ^to skazatx, q poswq]a@ sebq

Tebe s \timi woprosami, wo Imq Iisusa Hrista, dlq otweta. Aminx.

16 Blagodar@ was, druzxq, za wa[u po^titelxnostx. Q prosto

ho^u pokazatx wam, w ^ëm zakl@^alisx mnogie, bolx[instwo iz

\tih woprosow.

Brat Bill, povalujsta, prodolvaj w te^enie sledu@]ej

nedeli.

Povalujsta, ostanxsq e]ë na nedel@.

Povalujsta, ostanxsq podolx[e.

Brat Bill, povalujsta, ostanxsq na sledu@]u@ nedel@,

podolx[e, na[i du[i al^ut takogo roda Pi]i.

U^it li \ta cerkowx, ^to&|to prosto&|ta idët tuda. |ta

ne tuda popala.

U menq dwa syna, w wozraste dwuh&|to, q ih pereputal,

pohove, w \tom. Teperx, zdesx, q lu^[e polovu eë s@da tove,

\to kasaetsq li^nogo dela.

Brat Bill, wy by=wy by ne mogli e]ë odnu nedel@?

My hoteli by e]ë odnu nedel@ slu[atx \to Ewangelxskoe

u^enie.

Moq prosxba w tom, ^toby wy ostalisx e]ë na nedel@. Q

o^enx silxno hotel by, ^toby ostawalisx podolx[e, wy

znaete, my wsegda&my smovem bolx[emu nau^itxsq.

Povalujsta, ne smogli by zadervatxsq e]ë na odnu

nedel@?

Brat Bill, povalujsta, propoweduj nam e]ë nedel@. My w

\tom nuvdaemsq.
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Brat Bill, q mol@sx, ^toby Bog zastawil tebq peredumatx i

^toby ty zadervalsq e]ë na nedel@.

Moj wopros takoj: ~to takoe leta@]ie tarelki = \to

^to-to poslannoe ot Boga kak znak? I q pro[u was

zadervatxsq e]ë na nedel@.

Povalujsta, pobudxte e]ë nedel@.

17 <Brat Branham razgowariwaet s Bratom Newillom.=Red.>

18 Teperx, zdesx byl e]ë odin, gde skazano, ^toby q&q=q cen@

\ti prosxby. I Wsemogu]ij Bog, Kotoryj mne Sudxq, nahodqsx

teperx zdesx na \tom swq]ennom meste&pered wyhodom iz doma

Duh Gospodenx skazal mne, skazal, ^to \tot wopros budet

nahoditxsq zdesx segodnq we^erom. Q ni^ego ne znal ob \tom, no q

uznal, ^to on budet zdesx:

Qwlq@tsq li Swideteli Iegowy lovnoj sektoj?

19 Widite, kto-to&I Swqtoj Duh, na meste w&q nahodilsq w

wannoj, pered tem kak prijti s@da; Bog, Kotoryj qwlqetsq moim

swqtym Sudxëj, skazal mne: “|to budet levatx na platforme, = i

mne bylo skazano, = ni^ego ob \tom ne gowori; prosto prodolvaj

dalx[e”. Widite? Itak, q&Wy znaete, ^to q skazal w^era

we^erom, ne tak li? Horo[o, wot ^to \to bylo.

20 Horo[o, teperx my zdesx na^nëm s nekotoryh iz \tih.

21 Mne prosto ne nrawitsq ^to-to wyqwlqtx, delatx ^emu-libo

wyzow i goworitx wot tak o kakom-nibudx ^eloweke ili o kom-to

indiwidualxno. Mne hotelosx by u^itx \tomu takim obrazom,

^toby prosto&sobratx wsë celikom wmeste. I=i wy ponimaete,

ne tak li? Esli by q wstal zdesx i skazal: “Nu, Brat Newill

takoj-to i sdelal to-to i to-to”&Esli by mne nuvno bylo o nëm

skazatx, to q po[ël by k nemu domoj i wyzwal by ego i pogoworil

by s nim ob \tom. Widite, q by=q by skazal Bratu Newillu.

22 No teperx, zdesx estx nekotorye woprosy. Wot, q ne zna@, s

kakih na^inatx, \to prosto takaq gruppa ih, ^to levat zdesx.

Napisano:

25. Kaku@ ime@]u@sq swqzx wy podrazumewali mevdu

Protestantskoj cerkowx@ i Katoli^eskoj cerkowx@?

26. ~to ozna^aet “obraz zwerq”?

23 Tak wot, \to bylo odnim iz woprosow s pro[logo&weroqtno,

byl u l@dej&Tak, q postara@sx, naskolxko smogu, s Bovxej

pomo]x@, otwetitx na nih po moemu lu^[emu razumeni@. Teperx

esli On dast mne razumenie, potomu ^to Bog znaet, ^to q=^to q

prosto wzql ih, levali wot zdesx na platforme.

Teperx, kaku@ ime@]u@sq swqzx wy podrazumewali mevdu

Protestantskoj cerkowx@ i Katoli^eskoj cerkowx@?

24 Tak, sna^ala q otwe^u na \tot, s Bovxej pomo]x@. Q goworil,

^to katoli^eskaq cerkowx byla&My wyqsnili, pozaw^era, ^to

klejmo zwerq dolvno prijti iz Rima. Prawilxno? Ono ne movet
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prijti ne iz kakoj drugoj strany, krome Rima. Wot gde ono

nahoditsq, wot gde ono raspoloveno. I q skazal, ^to ni^ego ne

ime@ protiw katolikow, ni^ego ne ime@ protiw kogo-libo. My wse

smertnye, pyta@]iesq popastx na Nebesa.

25 Papa rimskij = \to odin ^elowek, kotoryj u^it,

arhiepiskop Kanterberijskij = drugoj, i drugoj, i drugoj, i

drugoj; i q = prosto odin iz u^itelej, wot i wsë. Oni u^at i

goworqt, wozmovno, ^to q = fanatik i ^to q o[iba@sx, i tak

dalee. I q ime@ prawo&esli q mogu dokazatx \to pri pomo]i

Pisaniq. Ili ve, esli oni smogut dokazatx \to pri pomo]i

Pisaniq, ^to q = fanatik, togda q fanatik. No esli q mogu

dokazatx pri pomo]i Pisaniq, ^to oni o[iba@tsq w swoih

wykladkah, togda oni o[ibo^ny; Pisanie qwlqetsq prawilxnym.

I u was ne dolvno bytx odno mesto, \to dolvno prohoditx ^erez

ws@ Bibli@, pows@du.

26 Teperx, q skazal: “Katoli^eskaq cerkowx byla materinskoj

cerkowx@”, = i \to sower[enno werno. Katoli^eskaq cerkowx =

\to materinskaq cerkowx, ^to kasaetsq cerkownyh organizacij.

Katoli^eskaq cerkowx byla perwoj cerkowx@ iz kogda-libo

byw[ih organizowannyh, primerno okolo&po istori^eskim

dannym, \to primerno okolo 606-go n.\., gde-to okolo \togo, w

bytnostx drewnih otcow, priblizitelxno ^erez dwa ili tri

pokoleniq posle apostolow. Te umerli i na^alsq raspad na

malenxkie izmy. I rimlqne, budu^i obra]ënnymi, Rimskaq

imperiq prawila gosudarstwom, i togda cerkowx i gosudarstwo

soedinilisx wmeste i dali na^alo religii, nazwannoj “wsemirnoj

religiej”. I slowo katoli^eskaq ozna^aet “wseob]aq”. Oni

organizowali cerkowx, ^to bylo wperwye wo wsemirnoj istorii,

kogda ta religiq, Hristianskaq religiq, byla kogda-libo

organizowana.

27 Ewrejskaq religiq nikogda ne byla organizaciej. |to byli

swobodnye l@di. U nih byli cerkwi, no u nih ne bylo

organizacii. Wedx Bog imeet delo s narodom, a ne s kakoj-to

organizaciej. |to byl narod.

28 I teperx. I togda Katoli^eskaq cerkowx stala perwoj

organizaciej. Zatem my podnqli \to iz Biblii, ^toby wyqsnitx,

^em byla ta organizaciq. I soglasno Slowu Bovxemu, ona dolvna

bytx uprawlqemoj edinstwennym ^elowekom, odnim ^elowekom. I

tot ^elowek dolven byl nahoditxsq w cerkwi, raspolovennoj na

semi holmah w Rime, soglasno Biblii. Net nikakih&I on

dolven byl imetx uprawlq@]u@ wlastx w kavdom narode w mire,

religioznaq uprawlq@]aq wlastx. Drugoj takoj w mire net.

29 A=a kommunizm, kak my wyqsnili, ne=ne qwlqlsq

antihristom, o kotorom goworil Iisus. Kommunizm = \to=\to ne

strana, podobno Rossii. Kommunizm = \to duh. On mu^it

Ameriku. On nahoditsq w cerkwah, on w l@dqh, on w biznese, on

pows@du. Kommunizm, ego duh, on w [kolah, on w domah, pows@du.
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30 I zatem=zatem, kogda oni organizowali \tu cerkowx, ^to

protiwore^ilo&I teperx my wzqli Semx Periodow Cerkwi i

proro^estwo, to^no  takim obrazom kak Bog prinës ih nam ^erez

Bibli@. I my wyqsnili istori^eski i po Biblii, ^to kavdyj

period nastupal soglasno Biblii, soglasno istorii; kavdyj

nastupal wowremq na protqvenii srednewekowxq. I togda w

srednie weka sformirowalasx katoli^eskaq cerkowx.

31 Zatem nastupila Reformaciq, to estx Martin L@ter. I u

Martina L@tera byl swet, swet, ^to “Prawednyj wero@ vitx

budet; oprawdanie wero@”, w=w reformacii. Nemeckij

swq]ennik, kotoryj otrëksq i skazal, ^to prinqtie pri^astiq,

kogda on derval \to&Im nadlevalo goworitx: “|to estx telo

Hrista”, a on brosil \to na pol i skazal: “|to ne telo Hrista; \to

oblatka!” I tak on otwerg katoli^esku@ cerkowx, postupiw wot

takim obrazom, i wy[el na zare Reformacii. Martin L@ter

sdelal \to, i \to bylo udiwitelxnoe dejstwie.

32 I teperx, wot gde L@ter sower[il swo@ o[ibku, L@ter

organizowal drugu@ gruppu, to^no kak sdelala katoli^eskaq

cerkowx, organizowal l@dej.

33 Zatem, srazu ve nowyj swet pri[ël. I kogda pri[ël nowyj

swet, Bog dwinulsq dalx[e so Swoim narodom. L@dqm, kotorye

byli organizowany w L@teransku@ cerkowx, im pri[losx

ostatxsq so swoej cerkowx@ dlq togo, ^toby bytx s&|to to^no

tak ve, kak bylo s katolikami, no mnogie katoliki wy[li i

stali l@teranami. Nu i kogda pri[ël U\sli s poslaniem

oswq]eniq, togda mnogie iz l@teran ne smogli pokinutx swo@

cerkowx; hotq mnogie iz nih pokinuli i sozdali cerkowx U\sli.

34 Zatem posle oprawdaniq i oswq]eniq srazu pri[la

Pqtidesqtnica. I togda pqtidesqtniki, mnogie wy[li iz

metodistow i tak dalee, i stali pqtidesqtnikami, potomu ^to \to

byl bolee qrkij swet. Teperx pqtidesqtniki organizowalisx

to^no tak ve, kak i wse ostalxnye!

35 Tak wot, Bibliq goworit, ^to&|to kategori^nye slowa, no q

pro^tu ih iz Biblii. I wy slu[aete swoego doktora ili e]ë

kogo-to, skavem tak, a q = wa[ brat, obu^a@]ij iz Pisaniq.

Bibliq nazwala katoli^esku@ cerkowx “prostitutkoj, [l@hoj,

[-l-@-h-o-j”. I On nazwal protestantskie cerkwi, kotorye za

nej posledowali, za materinskoj&to estx oni byli

“bludnicami ot \toj materi”. I w ^ëm byla \ta swqzx = \to to,

^to katoli^eskaq cerkowx organizowala \to delo i zastawila wseh

l@dej poweritx, ^to togda swet byl u nih, ili ^to-to bylo u nih.

L@terane sdelali to ve samoe. I w Biblii skazano, ^to ona byla

welikoj ven]inoj togo tipa.

36 Tak ^to ve \to za tip ven]iny? |to ven]ina, kotoraq

viwët i sower[aet prel@bodeqnie. A cerkwi sower[a@t

duhownye bludodeqniq s=s l@dxmi. Widite? Oni \to dela@t.

Oni dela@t. Wot Bibliq, kotoraq u^it |tomu, i oni sozdali ku^u
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werou^enij i tak dalee, kotorye ne ime@t s Bibliej ni^ego

ob]ego. I uve po^ti dwadcatx s li[nim let kak q sto@ zdesx i

pro[u l@bogo sluvitelq w l@boe wremq prijti i wzqtx&ne wa[

u^ebnik, wa[e werou^enie, no prijti, wzqtx Bibli@, wo Swete

Biblii, i dokazatx, ^to |to o[ibo^no. Widite? |to werno.

37 A ^to kasaetsq protiwore^ij, oni goworqt: “Protiwore^iq!”

Q predlagal dwe mesq^nye zarplaty, esli kto-nibudx pokavet

mne hotq by odno protiwore^ie w Biblii. |togo tam net. Wy

dumaete, ^to ono tam estx, no ego tam net. Esli Bibliq

protiwore^it Sama Sebe, to ona nikuda ne goditsq, ej nelxzq

weritx. Kavdoe Slowo wdohnowlënnoe, i w Biblii net nikakogo

protiwore^iq.

38 Teperx Protestantskaq cerkowx w swoej organizacii (soglasno

Bovxemu Slowu) swqzana tem ve samym s Katoli^eskoj cerkowx@.

39 Tak wot, q ne ime@ ni^ego protiw katolikow. Nekotorye iz

moih samyh dorogih druzej, kotorye prqmo sej^as sidqt zdesx, =

\to l@di iz katolikow. Zdesx, pozaw^era we^erom, kogda q skazal

strogu@ propowedx w Duhe Swqtom o protestantah i katolikah,

katoliki podhodili prqmo s@da k altar@ i povimali mne ruku.

Oni to^no takie ve ^elowe^eskie su]estwa, kak i my s wami.

40 S katoli^eskimi swq]ennikami newozmovno obsuditx,

potomu ^to oni ne werqt, ^to \ta Bibliq qwlqetsq wsem Slowom.

Oni goworqt: “|to cerkowx”. My goworim: “|to Bibliq!”

41 Katolik goworit: “My, katoliki, idëm w cerkowx i

poklonqemsq. Wy, protestanty, sidite doma i ^itaete Bibli@”.

42 Q skazal: “Da, wy idëte w cerkowx i poklonqetesx, i ^to ve?”

|to uve sledu@]ee, widite.

43 Teperx, no Bog skazal, ^to On nahoditsq w Swoëm Slowe. |to

Bovxe Slowo, i q wer@ Emu. Q = poklonnik Biblii. Wot pri^ina

moego nesoglasiq s protestantizmom i=i obrazom dejstwiq \toj

cerkownoj organizacii, potomu ^to oni u^at tomu, ^to ne

qwlqetsq Bovxim Slowom. Tak ^to q ni^ego ne mogu podelatx s

\tim nesoglasiem. Q s nimi ne ssor@sx; net, s\r, oni = moi

bratxq. I q s nimi ne ssor@sx, no q ne soglasen s nimi, potomu ^to

q dolven wzqtx to, ^to goworit Bog, a wsqkoe drugoe da budet

lovx@. Ponimaete?

44 I teperx wot swqzx, kotoraq&I teperx w Biblii skazano, ^to

\ta ven]ina, katoli^eskaq cerkowx, kotoru@ dolvny byli

nazywatx, w Biblii, Otkrowenie 17-q glawa, “[l@hoj”, i ona

byla, “MATERX` BLUDNIC”. I my widim, ^to w Biblii

skazano, ^to ven]ina predstawlqet soboj “cerkowx”. I togda,

esli u neë byli do^eri bludnicy, to \to ne mogli bytx malx^iki;

\to dolvny bytx do^eri, itak, \to dolvny bytx cerkwi. I

Protestantizm rodilsq ot Katolicizma.

45 I teperx sledu@]ee, zwerx&To estx, sledu@]ee, ^to zdesx

goworitsq:



WOPROSY I OTWETY 129

~to ozna^aet “obraz zwerq”?

46 |to=\to wopros, kotoryj stykuetsq s tem, i u \togo ^eloweka,

zadaw[ego ego, horo[ij wopros. ~to teperx dela@t,

esli&Bibliq qsno u^it, ^to katoli^eskaq cerkowx = \to zwerx.

W Biblii skazano, ^to zwerx ozna^aet “wlastx”. Prawilxno? Zwerx,
Bibliq goworit, ^to zwerx ozna^al “wlastx”. I zwerem byl “Gorod

Watikan”, “Katoli^eskaq ierarhiq”. Horo[o. I, teperx, \to byla

wlastx cerkwi, kotoraq i qwlqlasx zwerem.

47 Zatem protestantskaq cerkowx wy[la iz katoli^eskoj

cerkwi, i sami organizowalisx, nebolx[aq wlastx. |to estx obraz.

48 Esli ^to-libo&Esli by ^to-to bylo sdelano po moemu

obrazu, \to bylo by pohove na menq. Esli ^to-to sdelano po

obrazu \toj cerkwi, \to dolvno bytx pohove na \tu cerkowx.

49 Ne^to bylo sdelano, zwerx&sozdan obraz \togo zwerq, ^to

qwilosx L@ter-izmom, metod-izmom, bapt-izmom,

pqtidesqtni-cizmom, swqtostx-izmom, wse te “izmy”

sformirowalisx w organizaci@ i sozdali obraz po to^nomu

podobi@ zwerq. Wot ono ^to!

50 Teperx, “Togda ty gowori[x, Brat Branham, ^to wse katoliki,

wse metodisty i wse baptisty pojdut&?” Q \togo ne goworil.

51 W teh cerkwah estx tysq^i i tysq^i i desqtki tysq^

rovdënnyh swy[e Hristian. No, w ih organizaciqh, ih pyta@tsq

wtqnutx w kakoe-to werou^enie, no oni ne stanut ego

priderviwatxsq. Cerkowx, kogda ona organizuetsq, ona podpadaet

pod wliqnie kakogo-libo werou^eniq.

52 A u menq net nikakogo werou^eniq, krome Biblii. |to estx

Bovxe Werou^enie, i Swqtoj Duh = Ego istolkowatelx, i On nesët

|to dalx[e iz odnogo Sweta w drugoj. Ewangelie, kotoroe q

propowedu@ segodnq, esli by q provil e]ë odnu sotn@ let, esli

by my provili, to bylo by bolx[e Sweta. Prosto postoqnno, |to

postoqnno prihodit.

53 Bywalo ezdili na wolowxej uprqvke, wa[ praded, kogda ehal

powidatxsq s babu[koj. Papa ehal uwidetxsq s mamoj na modeli

“T”. A teperx letaem ^utx li ne na reaktiwnom samolëte. Widite,

my prodwinulisx wperëd; nauka prodwigaetsq wperëd; obrazowanie

prodwigaetsq wperëd; Ewangelie prodwigaetsq wperëd. I w Biblii

skazano, ^to budut prodwigatxsq, skazano: “Oni budut begatx

tuda i s@da, i znaniq umnovatsq”. Tak ^to wot \to mesto

pereputxq. |to pri^ina togo&

54 Protestantskie denominacionnye cerkwi = \to estx obraz

zwerq, potomu ^to oni organizowali denominaci@ w to^nosti, kak

i katolicizm. A Bog nikogda ne powelewal Swoej Cerkwi

stanowitxsq organizaciej, ni w kakom weke, no wsegda silxno

osuvdal \to! Teperx wy \to ponimaete? <Sobranie:

“Aminx”.=Red.> Ne l@dej; cerkowx!
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55 Kogda oni pyta@tsq wtqnutx l@dej w kakoj-to swet&Wot,

^to esli l@di popytalisx by zastawitx was wernutxsq k

pro[lomu i na^atx ezditx na wolowxej uprqvke? Wy ne

soglasilisx by na \to; my viwëm w lu^[em weke. Wot takim

obrazom \to tam. Esli kto-nibudx popytalsq by skazatx mne: “Oh,

edinstwennoe, ^to tebe nado delatx, = \to delatx \to i to”. Q

viwu w drugu@ \pohu! Q&Wot w ^ëm beda so sluvitelqmi, oni

wsegda smotrqt nazad.

56 Wot, menx[e, ^em trista let tomu nazad, odin francuzskij

u^ënyj skazal: “Esli ^elowek razowxët uvasnu@ skorostx w

tridcatx milx w ^as, to on preodoleet zemnoe pritqvenie.

Tridcatx milx w ^as!” I ^to, wy dumaete, ^to nauka segodnq na \to

opiralasx by? Ni za ^to! Nikak net. Oni razgonq@t ego do dewqti

ili desqti soten milx w ^as. Da, ili pri zapuske rakety, i togda

\to tysq^a [estxsot milx w ̂ as. I prodolva@t dwigatxsq dalx[e!

57 Nauka prodwinula ^elowe^estwo wperëd, namnogo wperëd,

bolee welikie dostiveniq pri pomo]i ego razuma, ^em kogda&I

\to edinstwennoe, ^to u nego estx, \to = drewo poznaniq. Dalx[e,

^em sluviteli proweli ego s Ego Duhom, kotoryj neograni^en.

No ^to estx, to estx. Nauka ne oglqdywaetsq na to, ^to nauka

goworila neskolxko let tomu nazad; nauka berët to, ^to u nih estx

sej^as, i dwigaetsq wperëd radi ^ego-to e]ë.

58 No ty spra[iwae[x propowednika; “~to v, posmotrim, ^to ob

|tom skazal Mudi, my posmotrim, ^to ob |tom skazal U\sli”.

Mne wsë rawno, ^tó oni goworili ob |tom. Q zna@, ^tó Bog skazal

ob |tom sej^as. |to i estx To, i q ovida@ e]ë bolx[ego! Wot ono

^to. |to pri^ina&

59 W Biblii skazano: “Tri ne^istyh duha wy[li iz pasti

zwerq”. Wy znaete ^to? “Ne^istye duhi, = skazano, = podobnye

vabam”. Wy kogda-nibudx obra]ali wnimanie na to, kak smotrit

vaba? Vaba wsegda smotrit nazad, ona nikogda ne smotrit wperëd;

smotrit nazad, wsegda nazad, smotrit nazad.

60 No ^etyre viwotnyh, kotorye imeli ^etyre raznyh golowy, w

Iezekiile, smotreli wperëd, i oni ne mogli idti nazad. Oni wsë

wremq dwigalisx wperëd. Kuda by oni ni naprawlqlisx, oni wsegda

[li wperëd. Widite raznicu?

61 Tak ^to, wot ta swqzx protestantizma s katolicizmom.

62 Itak, wy wsegda swaliwaete na katolikow, no “gor[ok nad

kotlom smeëtsq, a oba ^erny”. |to werno.

63 Q gowor@: “Wy Hristianin?”

64 “Q wam ob_qsn@, ^to q prinadlevu k baptistskoj cerkwi”.

Da. |to ne imeet k |tomu otno[eniq bolx[e, ^em skazatx, ^to ty

prinadlevi[x tam k&k kakoj-nibudx ferme.

65 “Nu, q prinadlevu k katoli^eskoj cerkwi”. |to e]ë ne

delaet tebq Hristianinom. Prinadlevnostx k baptistskoj ili

metodistskoj cerkwi ne delaet tebq Hristianinom.



WOPROSY I OTWETY 131

66 Estx tolxko odin putx, kak statx Hristianinom. Slowo

Hristianin ozna^aet “podobnyj Hristu”. I ty ne move[x \togo

sdelatx, ty ne move[x wyrabotatx \to w sebe, nikoim obrazom

tebe ne udastsq \to sdelatx. Ty dolven zabytx sebq, umeretx

dlq sebq, i pustx Hristos wojdët i viwët Viznx@ Hristowoj w

tebe.

67 “Esli ^elowek&” Wot ^to skazal Iisus: “Esli ^elowek ne

roditsq ot Duha i wody, on nikoim obrazom ne wojdët w

Carstwie”. Budx to katolik, metodist, baptist ili e]ë kto-to,

tebe nado bytx kre]ënnym w wode dlq otpu]eniq twoih grehow i

prinqtx kre]enie Swqtym Duhom, ina^e ty pogibne[x. |to

sobstwennoe Slowo Iisusa. Tak ^to teperx, esli ty metodist i

polu^il kre]enie Swqtym Duhom, byl kre]ën w wode, Iisus

skazal, ^to ty otprawi[xsq na Nebesa. Esli ty katolik i sdelal

to ve samoe, ty wojdë[x w Nebesa.

68 No esli ty prosto dervi[xsq za to werou^enie katoli^eskoj

cerkwi ili metodistskoj, ili baptistskoj cerkwi, to ty wsë e]ë

poterqnnyj. Wot pri^ina togo sostoqniq, kotoroe u nas segodnq w

mire, my imeem segodnq, potomu ^to l@di w to^nosti&Oni

goworqt: “|to protiw moej wery”.

69 “Ty weri[x w Bovestwennoe iscelenie?”

70 “|to protiw moej wery”. |to protiw twoej cerkwi; twoë

cerkownoe werou^enie \to pridumalo, widite, wam prihoditsq

delatx to, ^to goworit cerkowx. I wy e]ë kri^ite na katolikow;

\to to ve samoe, ^to i oni dela@t. I \to zwerx i obraz zwerq! I w

Biblii skazano: “Wsqkij, kto primet ego, ne wojdët w Carstwo

Nebesnoe, no budet izgnan wne, gde psy i gadateli, i tak dalee, i

budut mu^itxsq w ogne i ogne sernom, w prisutstwii swqtyh

Angelow i Agnca, wo weki we^nye”. Wyjdi ottuda, drug! Pridi w

dolvnoe sostoqnie s Bogom! Tak to^no.

71 Teperx pozwolxte mne wzqtx wot \tot. ~to v, my uberëm ih w

storonu. Teperx, kto-to sprosil menq segodnq; dwa ili tri raza u

menq \to spra[iwali.

27. Brat Branham, goworq o “klejme zwerq”, wy ne dumaete, ^to

oni budut stawitx tatuirowku s nomerom na golowu ili

kaku@-nibudx tatuirowku na ruku? Net, s\r! Ne ovidajte

takogo.

72 |to budet bojkot! Kone^no! “Nikto ne smovet ni kupitx, ni

prodatx, esli on ne budet prinadlevatx k konfederacii

cerkwej”. |to werno. Tak wot, \to budet ^to-to tipa so@za,

ob_edinqq \to, priwodq wsë w ob_edinënnu@ religi@. Zapomnite

moë slowo, \to uve ne za gorami! Wy \to uwidite, \to uve blizko.

73 Wy ne znaete \togo potomu, ^to wy nahoditesx postoqnno

zdesx doma. Poezvajte odnavdy so mnoj w strany, gde prawit

katolicizm, i uwidite, ^to proishodit. Brat, oni ukazywa@t im

wsem, ^to delatx i ^ego ne delatx.
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74 I zdesx Bibliq goworit, ^to Soedinënnye {taty, my \to

wzqli iz proro^estwa, poqwlq@tsq podobno agncu, “swoboda

religii”, i oni srazu ve ob_edinili wsë \to wmeste, i on

zagoworil kak drakon i primenil tu ve samu@ silu, kotoraq do

nego byla u drakona. |to S{A! |to werno.

75 Odin sluvitelx nedawno skazal mne, odin moj drug, skazal:

“Brat Branham, Bog ne dopustit, ^toby Soedinënnye {taty

pali, radi togo osnowaniq, na kotorom stoqli ih praotcy,

osnowaw[ie na religii”.

76 Q skazal: “On dopustil s ewreqmi; kone^no, sbilisx s puti, a

wedx oni stoqli twërve nas”. |to werno. U Boga net licepriqtiq

k kakomu-libo pro[ed[emu rodu; ili wy dwigaetesx w stro@, ili

wy wne Carstwiq, wot i wsë. Istinno! |to dowolxno grubo, no tak

lu^[e dlq was. |to werno. |to Pisanie. I u nas estx, my&

77 Beda tut w tom, segodnq&Nekotorye iz was, iz weteranow,

zna@t \to. U nas sli[kom mnogo golliwudskogo ewangelizma. |to

werno. Sli[kom mnogo wsqkoj [umihi i nesdervannogo

powedeniq, sli[kom mnogo o^arowaniq i wsego podobnogo, i

hwastowstwa, samoreklamy i tak dalee; i, “Kto podnimetsq i

primet Hrista li^nym Spasitelem? Blagoslowit was Bog, brat,

ty idë[x na Nebesa prqmo sej^as”. |to lovx! |to lovx!

78 “Esli tolxko ^elowek roditsq swy[e!” I esli on rodilsq

swy[e, = to ve samoe Blagoslowenie, kotoroe pridët k nemu tam,

ono pridët k nemu zdesx. I my prohodili \to snowa i snowa, i po

wsem Pisaniqm na pro[loj nedele. I obnaruvili, ^to u narodow

Wostoka, kogda Swqtoj Duh so[ël na ewreew, kotorye byli

vitelqmi wosto^nogo Sredizemnomorxq, narodom Wostoka, Swqtoj

Duh shodil s welikimi znameniqmi i proqwleniqmi. W Biblii

skazano, ^to budet takoe wremq, kogda dave ne skave[x, txma ili

denx. |to tipa pasmurnogo dnq, wplotx do poslednej ^asti we^era.

I togda solnce wyglqnet pod konec we^erom na neskolxko minut.

“Budet Swet we^erom”. Prawilxno? Tak wot, \to narody Zapada,

qzy^niki, polu^a@]ie togo ve samogo Swqtogo Duha, kotorogo

ewrei polu^ali togda, s temi ve znameniqmi i proqwleniqmi. Wot

ono ^to.

79 I, kone^no, l@di, \tot mir budet nazywatx was “fanatikami,

u kotoryh ne wse doma”. W Biblii Iisus skazal, ^to oni budut

\to delatx. Wy = osobennye l@di, i wy strannye, potomu ^to |to

tak silxno otli^aetsq.

80 Q zametil \to sredi swoih sosedej po domu, sredi

okruva@]ih l@dej. Oni, dave moi malenxkie deti; my

staraemsq, ^toby oni byli ^istymi i vili naskolxko wozmovno

prili^no, no wy movete nabl@datx, ^to sosedi po-drugomu

otnosqtsq k detqm. Widite? Oni widqt raznicu.

81 I q zna@, u menq estx sposob, kak uznatx (i wy \to znaete, wy

\to wideli na sobranii), znaete, ^to pastory \togo goroda

goworqt: “Nu, wot, Billi = horo[ij parenx, my ne imeem ni^ego



WOPROSY I OTWETY 133

protiw nego. No, widite li, \to neskolxko inoj klass l@dej,

otli^a@tsq ot nas”. Blagodarenie Bogu! |to werno. Blagodarenie

Bogu! |to Znak. |to Znak, o kotorom my goworim.

82 Poslu[ajte, w pro[lyj we^er, kogda Swqtoj Duh predskazal

za dewqtx stoletij do togo, kak ewrei prinqli Swqtogo Duha, i

rasskazal im, ^tó \to budet. Pribor pisca&Pomnite, “~elowek

s priborom pisca pro[ël posredi Ierusalima i postawil znak

na ih lby”. Prawilxno? Skazano ob |tom e]ë do togo kak cerkowx

byla osuvdena Bogom. I Tit okruvil steny Ierusalima w 96-m

n.\., i spalil gorod. I tam ne ostalosx ni odnogo kamnq na kamne,

w sootwetstwii s proro^estwom. I segodnq edinstwennoe, ^to

ostalosx ot hrama, = \to drewnqq stena, kotoraq byla ulovena

imi tam nagromovdeniem iz kamnej, i ona wyterta tam, gde

ewrei ryda@t i pla^ut u toj steny pla^a, = \to edinstwennoe,

^to ucelelo ot hrama. I me^etx Omara stoit imenno na tom

meste.

83 I Iisus skazal: “Kak bylo skazano prorokom Daniilom; kogda

wy uwidite merzostx opusto[eniq w swqtom meste, = zatem On

pod^erknul, w kruglyh skobkah, = (^ita@]ij da razumeet.)”

Widite? |to werno. Wot \to bylo tam. I On skazal, skolxko

dnej&wremën \to zajmët do togo, kogda qzy^niki

budut&otrezok wremeni zakon^itsq; oni popira@t steny, zatem

Bog wernëtsq k ewreqm. I my nahodimsq kak raz w \tom wremeni!

Wot ewrei wozwra]a@tsq nazad, tysq^ami, za \ti poslednie

neskolxko let. I wy znaete, kak my rassmatriwali \to w pro[lyj

we^er, kak Pisaniq sower[ennym obrazom&prosto kak ^itae[x

gazetu i dave bolee ponqtno, potomu ^to togda wy ob |tom bolx[e

na^inaete ponimatx.

84 No, wo wsqkom slu^ae, \tot Znak, kotoryj stawili na golowu,

ne tatuirowka. A ^to \to? ~to |to takoe? Kre]enie Swqtym

Duhom. I kakoj Znak dolven bytx postawlen w \ti poslednie

dni? W Biblii skazano: “Pe^atx@ Bovxej qwlqetsq kre]enie

Swqtym Duhom, dlq naroda w poslednie dni”. Net

nikakogo&Efesqnam 4:30, “Po\tomu ne ogor^ajte Swqtogo Duha

Bovxego, kotorym wy zape^atleny do dnq wa[ego izbawleniq”.

Bibliq goworit. I w Efesqnam 1:13 skazano to ve samoe, wo

mnogih drugih mestah, ^to, “Swqtoj Duh = \to Pe^atx Bovxq”.

85 ~to takoe pe^atx? Pe^atx nelxzq stawitx na ^to-nibudx

nezawer[ënnoe. L@terane ne byli zape^atleny, otrezok wremeni

blagodati ne byl zawer[ën; oni propowedowali oprawdanie.

Metodisty ne byli zape^atleny. Zdesx q pristupa@ k woprosu;

my pristupim k \tomu nemnogo=nemnogo pozdnee. Ne ope^atany,

potomu ^to \to ne bylo zawer[eno. No kre]enie Swqtym Duhom =

\to zawer[enie truda Bovxego!

86 On skazal: “Troe swidetelxstwu@t na Nebesah: Otec, Syn i

Swqtoj Duh, i \ti troe estx Odin”. Wy ne movete imetx Otca bez

Syna, Syna bez Swqtogo Duha, oni estx Odin.
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87 On skazal: “Troe swidetelxstwu@t na zemle: woda, Krowx, Duh,

i oni ne qwlq@tsq odnim, no soglasny w odnom, = wot wam,

povalujsta, = w odnom polnom zape^atlenii”. Oprawdanie pri

L@tere, woda; oswq]enie Krowx@.

88 Oprawdaniem bylo Rimlqnam 5:1, “Itak, oprawdaw[isx wero@,

my imeem mir s&Bogom ^rez Gospoda na[ego Iisusa Hrista”.

Oprawdanie po were!

89 Oswq]enie ^erez Krowx, Ewreqm 13:12 i 13, “Iisus, daby

oswqtitx l@dej Krowi@ Swoe@, postradal wne wrat”.

90 Luki 24:49, “I Q po[l@ obetowanie Otca Moego na was; wy ve

ostawajtesx w gorode Ierusalime, dokole ne oble^ëtesx Silo@

Swy[e”. Deqniq 1:8, “Kogda sojdët na was Duh Swqtoj, togda

budete Mne swidetelqmi w Ierusalime i wo wsej Iudee, i w

Samarii, i dave do kraq zemli”. Kre]enie Swqtym Duhom

dolvno prodlitxsq do wozwra]eniq Iisusa! “E]ë nemnogo i mir

bolx[e ne uwidit Menq, no wy uwidite Menq, ibo Q budu s wami,

dave w was, do konca mira; sower[aq=dela, kotorye Q dela@, i wy

sower[ite tak ve”. ~erez Ego Duh, dejstwu@]ij ^erez Cerkowx!

On skazal: “Nad wami budut smeqtxsq”. Skazal: “Oni nazwali

Menq, Hozqina doma, ‘Weelxzewulom, “na^alxnikom gadatelej”,’ =

skazal, = tak naskolxko ve bolee sego budut obzywatx Ego

doma[nih?” Skazal: “Blagoslowenny wy, kogda l@di budut

zloslowitx was wsq^eski, radujtesx i budxte dowolxny, potomu

^to welika wa[a nagrada na Nebesah; ibo tak gnali prorokow,

byw[ih do was”.

91 |to Pisanie, widite. Wot |to. Itak, widi[x, ty prosto

dolven |to imetx, drug. Teperx ty dolven sdelatx swoj wybor; u

was swoboda woleiz_qwleniq.

92 No wot swqzx mevdu protestantskoj cerkowx@ i katoli^eskoj

cerkowx@. Kak te, tak i drugie, soglasno Biblii&kto dervitsq

tolxko za cerkowx; ne za Iisusa, wot, za cerkowx. L@di w cerkwi,

kotorye dervatsq za Iisusa Hrista i molqtsq Bogu, ^toby

otkryl putx i sdelal ih&dal im Swet, tot ^elowek spasën, mne

wsë rawno, w kakoj cerkwi on nahoditsq. |to werno. No esli on

dervitsq tolxko za swo@ denominaci@, on prinimaet klejmo

otstupni^estwa, kotoroe zanimaet mesto kre]eniq Swqtym

Duhom. Wopreki! I katoliki i protestanty, i te i drugie

odinakowy, w Biblii skazano: “Ona byla [l@hoj; eë do^eri byli

bludnicami, eë do^eri”. Teperx \to qsno? Horo[o.

28. Itak, Swqtoj&Peredaëtsq li wsë e]ë Swqtoj Duh ^erez

wozlovenie ruk? U^eniki \to delali, Pëtr, Pawel i tak

dalee, i \to e]ë wozmovno? Pawel polu^il Ego takim

obrazom.

93 Da, dorogoj brat, sestra, kto napisal \tu=\tu zapisku.

Swqtogo Duha bez somneniq polu^a@t ^erez wozlovenie ruk.
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94 Tak wot, mnogie l@di nazywa@t menq&poskolxku menq

zaklejmili kak pqtidesqtnika, goworq, ^to q pqtidesqtnik. Q

nikogda ne prinadleval k pqtidesqtni^eskoj organizacii. Q

polnostx@ swoboden ot wseh organizacij, i s Bovxej pomo]x@ q

nameren tak i ostawatxsq, potomu ^to q mogu stoqtx prqmo w

prolome i goworitx: “My = bratxq! Idite s@da, dawajte

porazmyslim wmeste”.

95 Kogda q e]ë tolxko na^inal, milostx@ Bovxej&I wse l@di,

kotorye zdesx, i moi sekretari i ostalxnye, sidq]ie zdesx,

zna@t, q mog by swqzatxsq s desqtx@ millionami ^elowek ili

bolx[e, w segodnq[nem mire. Kaku@ organizaci@ mogli by

sozdatx! Widite? |to werno. No q ne vela@ organizacii, \to

protiw Biblii. Q stara@sx, kak mogu, ^toby spaslisx l@di,

kotorye nahodqtsq w organizacii. Wot ^to glawnoe. I to wliqnie

na l@dej, kotoroe dal mne Gospodx, q, kone^no ve, upotrebl@ ego

wo slawu Ego, wmesto togo ^toby peredatx \to kakoj-nibudx

organizacii. Q wozdam slawu Iisusu Hristu, kotoromu ona

prinadlevit. Nikakaq organizaciq tebq ne spasët; nuvna Krowx

Iisusa Hrista.

No teperx, po powodu wozloveniq ruk, wot, q ne mogu

soglasitxsq&

96 Teperx, dorogie pqtidesqtniki, nade@sx, ^to wy ne razl@bite

menq. No teperx, kogda wy podhodite k tomu, ^toby skazatx: “My

budem dovidatxsq Swqtogo Duha”, kakoe slowo bylo ispolxzowano

w Pqtidesqtnicu!

97 I q skavu, ^em&ne oskorblqq wa[ih ^uwstw. Samu@

bolx[u@ poddervku na \tom popri]e mne okazywa@t

pqtidesqtniki, potomu ^to oni werqt \tomu poslani@ o

Bovestwennom iscelenii i sile Bovxej. Ostalxnye worotqt swoj

nos ot |togo.

98 No tolxko otdelxnye l@di iz cerkwi, kotorye prednazna^eny

k We^noj Vizni, oni pridut. Wot i wsë. A kto ne prednazna^en,

tot prijti ne movet; i Bog skazal tak, skazal: “Oni byli

prednazna^eny k osuvdeni@”. On ne velaet, ^toby kto-libo

pogib, no, budu^i Bogom, On widel, ^to oni osudqt |to. Itak,

\to=\to wsë, On predwidel \to. Wot ^to takoe Bovxe preduznanie

= widetx \ti we]i. I On predskazal, gde imenno budet

nahoditxsq Cerkowx k \tomu wremeni. I Bog znal \to s samogo

na^ala. Prevde osnowaniq \togo mira On znal, ^to cerkowx budet

imenno takoj, kakowa ona segodnq. On znal prevde osnowaniq

mira, ^to segodnq we^erom q budu stoqtx za \toj kafedroj. On =

Bog; e]ë w na^ale Emu izwesten konec.

99 Teperx, teperx, pqtidesqtniki u^ili&Teperx, q, wozmovno,

budu mnogo wozwra]atxsq k |tomu, no q dolven bytx ^estnym,

kogda delo kasaetsq Slowa. Net takoj [tuki, kak “ovidanie”! Wy

zabluvdaetesx. Dovidatxsq ne ozna^aet “molitxsq”. Dovidatxsq
ozna^aet “vdatx”. Posle wozneseniq, posle togo kak Iisus



136  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Hristos&raspqtie, o^i]enie swqtili]a. I posle dnq

Iskupleniq, woskresenie&Denx Iskupleniq, kogda On byl ubit,

i zatem sorok dnej do wozneseniq, i zatem Pqtidesqtnica. Slowo

pqtidesqtnica ozna^aet “pqtxdesqt”, \to ozna^alo pqtxdesqt

dnej posle sower[eniq Iskupleniq.

100 I zatem, posle togo kak Iskuplenie bylo sower[eno, wsë

dolvno bylo wstatx na swoi mesta, po bukwe, geografi^eski, wsë

to^no, kak skazal Bog. I Pqtidesqtnica = \to bylo wremenem

@bileq, kogda oni wnosili perwye plody urovaq i byl @bilej.

101 Tak wot, perwye plody Cerkwi, Cerkwi Swqtogo Duha, Cerkwi,

kotoraq dolvna byla su]estwowatx \ti dwa tysq^eletiq do

prihoda Iisusa, perwye plody byli w Pqtidesqtnicu. |to bylo

za desqtx dnej do wremeni Pqtidesqtnicy; \to bylo sorok dnej

posle o^i]eniq, posle ubieniq vertwy do wozneseniq Iisusa

Hrista. On skazal: “Idite w Ierusalim i vdite, poka oble^ëtesx

Silo@ Swy[e”. Deqniq 1&

102 Deqniq 2: “Pri nastuplenii Dnq Pqtidesqtnicy wse oni

byli edinodu[no, wmeste. I wnezapno sdelalsq [um s Neba, kak

by ot nesu]egosq silxnogo wetra, i napolnil wesx dom, gde oni

nahodilisx. I wse oni napolnilisx Swqtym Duhom i na^ali

goworitx na inyh qzykah, kak Duh dawal im prowe]ewatx”.

103 I togda wne[nij religioznyj mir, welikie prawowernye

cerkwi pri[li i uwideli, kak te l@di [atalisx i weli sebq, kak

pxqnye. I oni podo[li i stali smeqtxsq i pote[atxsq nad nimi,

goworq: “Posmotrite na \tu tolpu galileqn! Oni wse pxqnye!”

Widite \to neprawilxnoe ponimanie?

104 I skavu swoemu drugu-katoliku, ^to blavennaq dewa Mariq

byla s nimi. I esli Bog ne pozwolil ej wojti w Nebesa, ne

polu^iw Swqtogo Duha i ne staw wot takoj, neuveli ty dumae[x,

^to ty popadë[x tuda bez \togo, sestra? Net. Tak ^to dawajte

perestanem wavni^atx, perestanem wysokomerno dervatxsq.

105 Ne obra]ajte wnimaniq na to, ^to goworit \tot mir.

Smotrite, ^to goworit Bog! |to estx Slowo Bovxe. My dolvny

stroitx \to soglasno \tomu proektu, potomu ^to On skazal Petru:

“Na \toj skale Q postro@ Cerkowx Mo@, i wrata ada ne odole@t

Eë”. Wsë ostalxnoe budet proishoditx. |to pokazywaet, ^to wrata

ada budut protiw Neë, no oni ne odole@t. I l@di duma@t, ^to oni

smogut Eë ostanowitx? Skoree wam udastsq ostanowitx solnce. |to

werno. Wy ne smovete Eë ostanowitx. Bog opredelil Ej dwigatxsq

dalx[e.

106 Zdesx, kogda q tolxko obratilsq, dave moq bednaq mama

podumala togda, ^to q so[ël s uma. Moq të]a skazala: “Ego nado

otprawitx w sumas[ed[ij dom”. Propowedniki \togo goroda

skazali: “O^enx skoro on peregorit”. Q gor@ uve o^enx dolgo.

|to wsë e]ë=wsë e]ë gorit, ^em dalx[e, tem lu^[e. Po^emu? |to

ne movet sgoretx, |to Bog! Wmesto togo ^toby sgoretx, |to teperx

rasprostranqetsq po wsemu miru.
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107 |to to^x-w-to^x, ^to On skazal, kogda q krestil prqmo zdesx

na reke Ogajo, mnogie iz was prisutstwowali tam, dwadcatx tri

goda tomu nazad, prqmo na reke Ogajo. Tot Swet, Angel, so[ël

tuda, gde my nahodilisx, i skazal: “Kak Ioann Krestitelx byl

poslan predwestitx perwoe pri[estwie Iisusa Hrista, twoë

Poslanie priwedët Wtoroe Pri[estwie Iisusa Hrista”. I ono

\to sdelalo. |to&On e]ë ne pri[ël, no wzglqnite, ^to ono

proizwelo, ono obletelo wokrug wsego mira. Widite? I wot

segodnq, podumajte tolxko, i kakie proizo[li dostiveniq, byli

bukwalxno milliony.

108 Dave katoli^eskij “Woskresnyj Posetitelx” goworil ob

\tom, o tom, kak mnogo millionow prihodili pows@du, prosto o

rezulxtatah.

109 Drugie sly[at, oni goworqt: “|to Istina! Q prqmo sej^as

gotow rasprodatx we]i \togo mira i idti propowedowatx

nastoq]ee Ewangelie”.

110 Wot po \toj pri^ine oni nazywa@t nas “polnym Ewangeliem”,

oni sme@tsq nad polnym Ewangeliem. No, brat, mne ne nuvna

polowina ^ego-to, q&\to dolvno bytx wsë celikom, ^to kasaetsq

menq. Esli ^astx |togo horo[a, to i wsë |to ostalxnoe horo[o.

Polnoe Ewangelie!

111 Teperx, zametxte, Swqtoj Duh so[ël tam. Pqtidesqtniki

ovidali: “I wnezapno sdelalsq [um s neba, kak by ot nesu]egosq

silxnogo wetra, i napolnil wesx dom, gde oni nahodilisx”.

112 Ni razu posle \togo im ne prihodilosx vdatx. W to wremq kak

Pëtr goworil \ti Slowa qzy^nikam, Swqtoj Duh so[ël na nih,

dave do togo kak oni byli kre]eny. Prawilxno? W to wremq kak,

Deqniq 10:49&

No kogda Pëtr e]ë prodolval \tu re^x, Duh Swqtoj
so[ël na&slu[aw[ih slowo.

I weru@]ie iz obrezannyh&pri[ed[ie s Petrom,

izumilisx, potomu ^to&dar Swqtogo Duha&izlilsq i
na qzy^nikow.

Ibo sly[ali ih, goworq]ih qzykami i weli^a@]ih
Boga. Togda Pëtr skazal:

Kto movet zapretitx krestitxsq wodo@, widq, ^to \ti
dolvny&polu^ili Swqtogo Duha, kak i my polu^ili w

na^ale?

I on zadervalsq i kres-&welel im krestitxsq wo Imq
Iisusa Hrista!&

113 |to werno; ne ovidaq, ne dovidaqsx. Apostolxskij putx, Bog

ne ustanowil prawila; kogda serdce al^et, On dast tebe to, ^ego

ty al^e[x. Esli ty velae[x Swqtogo Duha, On movet sojti na

tebq prqmo sej^as.

114 Pëtr, kogda on po[ël propowedowatx, u Petra byli kl@^i ot

Carstwiq. ~erez neskolxko minut u menq budet k \tomu odin
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wopros. U nego byli kl@^i ot Carstwiq. On otkryl Ego domu

Korniliq. On otkryl Ego tem samarqnam, on otkryl Ego wot zdesx;

no, pomnite, ^to Filipp po[ël tuda i propowedowal im, i

krestil ih wo Imq Iisusa Hrista, i Pëtr po[ël i wozlovil na

nih ruki. I, teperx, on sdelal ^to-to, potomu ^to tot ^arodej

tam&U nih byl Simon-^arodej, skazal: “Q dam wam deneg, dajte

mne tot Dar, ^toby tot, na kogo q wozlovu ruki, polu^al Swqtogo

Duha”. Prawilxno? Ne^to proishodilo! (Ne kto-to iz \tih

arhiepiskopow w worotni^kah, zakru^ennyh na spinu, pri[ël i

wozlovil na nih ruki, goworq: “Q da@ tebe apostolxskoe

blagoslowenie”.) Ne^to proishodilo, kogda Pëtr wozlagal na nih

swoi ruki; i kogda oni e]ë dela@t.

115 Q widel, kak oni padali prosto, kak muhi, kogda Swqtoj Duh

whodit w nih, ^erez wozlovenie ruk. Da, \to estx apostolxskoe

u^enie o wozlovenii ruk. Blagoslowit was Bog. Esli wa[e mnenie

nemnogo otli^aetsq ot \togo, to napi[ite zawtra we^erom mne

zapisku. Horo[o.

29. Esli dwe treti naseleniq zemli sly[ali&e]ë ne sly[ali

Ewangeliq, Slowa Ewangeliq, to naskolxko&

Pro[u pro]eniq. |to napisano ^ernilami, a q tut potel i

\to razmylo. Dawajte posmotrim.

Esli dwe treti naseleniq zemli e]ë ne sly[ali Ewangeliq,

to kak movet prijti na[ Gospodx, esli oni ne sly[ali

Ewangeliq, dwe treti iz nih?

~to v, \to sower[enno werno. Q skavu wam, ^to q duma@.

116 Tut nedawno, kogda d-r Ridhed, prezident Sudanskoj Missii,

samoj bolx[oj polnogo&samoj bolx[oj apostolxskoj&Net,

pro[u pro]eniq. Samaq bolx[aq fundamentalxnaq missiq w

mire, Sudanskaq missiq. D-r Ridhed, s takim koli^estwom

u^ënyh stepenej, ^to on dave ne znal, skolxko u nego stepenej,

pri[ël tam ko mne domoj, ^utx bolx[e, ^em poltora goda nazad. I

nahodilsq w moëm dome, on i \tot Hajman |plman, \tot

baptistskij sluvitelx, kotoryj teperx polu^il Swqtogo Duha i

propoweduet w Meksike. I on pri[ël w dom. On skazal: “Brat

Branham, = skazal, = wy imeete delo s pqtidesqtnikami?”

I q skazal: “Da, s\r”.

I on skazal: “Q = d-r Ridhed”.

Q skazal: “Q rad s wami poznakomitxsq. Prohodite,

povalujsta.”

On skazal: “Spasibo”.

117 On prisel, skazal: “Q ho^u u was koe-^to sprositx”. Skazal:

“Kak q ponima@, wy byli rukopoloveny w baptistskoj cerkwi”.

118 Q skazal: “|to werno”. Q skazal: “Q wy[el iz neë, = q skazal,

= potomu ^to q ne mog \togo wydervatx. Q=q ho^u propowedowatx

to, ^to goworit Bibliq, a ne to, ^to goworit baptistskaq cerkowx.
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Q ni^ego ne ime@ protiw baptistskoj cerkwi, oni w su]nosti,

kak i l@baq drugaq cerkowx”. I q skazal: “Q wy[el iz neë, ^toby

bytx swobodnym”.

On skazal: “Nu, wy, kone^no, znaete, ^to my baptisty”.

I q skazal: “Da, s\r”.

119 I on skazal: “Q ho^u u was koe-^to sprositx. Kak nas^ët \togo

kre]eniq Swqtym Duhom?” Skazal: “Q bywal tam i widel, kak oni

oprokidywali udarom nogi stulxq i prygali, i topali, i

kri^ali, i nelepo sebq weli”.

120 Q skazal: “Q tove wsë \to widel”. No q skazal: “Brat, za wsem

\tim estx nastoq]ij, podlinnyj predmet kre]eniq Swqtym

Duhom”.

121 I on skazal: “Brat Branham, mogu li q polu^itx Ego?” On

skazal: “U menq tak mnogo diplomow!” On skazal: “Q = doktor, q =

takoj-to, q polu^il doktora filosofii, q ime@ zwanie bakalawra,

u menq wsqkogo roda zwaniq i po^ëtnye zwaniq iz razli^nyh stran,

i wsë takoe, = skazal, = a gde ve Iisus Hristos?”

122 Q skazal: “Nu, brat, On prqmo zdesx, w komnate”.

123 On skazal: “Q stoql i razgowariwal s nepokolebimym

musulxmaninom, tolxko ̂ to polu^iw[im obrazowanie w Amerike, i

q skazal: ‘Otkavisx ot swoego mërtwogo proroka i primi

woskres[ego Gospoda Iisusa’. On skazal: ‘Dobryj ^elowek, movet

li wa[ woskres[ij Gospodx Iisus sdelatx dlq menq ^to-libo

bolx[ee, ^em movet sdelatx moj Magomet?’. Skazal: ‘Oni oba

pisali Biblii, my werim \tomu’. Skazal: ‘Oba oni umerli’. Skazal:

‘I oba oni obe]ali nam viznx posle smerti, i my \tomu werim’.”

124 On skazal: “‘O-o, no wy widite, = skazal, = my, Hristiane,

raduemsq’.”

125 “Skazal: ‘I my raduemsq’. Skazal: ‘Q mogu proizwesti stolxko

ve psihologii, skolxko i wy’.” I \to werno. “On skazal: ‘Nu,

wzglqnite, na[ Magomet&Wy zaqwlqete, ^to wa[ Gospodx Iisus

woskres iz mërtwyh’.”

126 I doktor Ridhed skazal: “‘Kone^no, On woskres!’”

127 “Skazal: ‘Dokavite \to!’ Skazal: ‘Dokavite \to!’ Skazal: ‘U

was bylo dwe tysq^i let, ^toby \to dokazywatx, a li[x okolo

odnoj treti wsego mira sly[ali kogda-libo ob \tom’. Skazal:

‘Pustx tolxko na[ Magomet woskresnet iz mërtwyh, i wesx mir

uznaet ob \tom za dwa dnq’.” On praw. “On skazal: ‘Na[ Magomet

nikogda ne obe]al nam ni^ego, krome vizni posle smerti’. On

skazal: ‘Wa[ Gospodx Iisus obe]al wam, i wy u^itelq, ^to imenno

to, ^to On delal, wy tove sower[ite’. I skazal: ‘Dawajte

posmotrim, kak wy, u^itelq, sdelaete \to sej^as, i, = skazal, =

my powerim, ^to On woskres iz mërtwyh’.”
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128 On skazal: “Brat Branham, wot tak q wlip, kak w glinu, i

smenil temu”. Pri wseh teh u^ënyh zwaniqh! Po^emu? Gde Bog w

u^ënyh zwaniqh?  Bog ne poznaëtsq ^erez u^ënu@ stepenx doktora

filosofii i doktora bogoslowiq, i doktora prawa, i tak dalee.

129 Bog poznaëtsq prostoj weroj, kre]eniem Swqtogo Duha. |to

edinstwennyj putx. Bog w tebe, poka On ne wospitaet tebq “synom

Bovxim”, ne izmenit two@ naturu. I imenno to ve samoe, Bog =

Tworec, Kotoryj wsë sotworil i izrëk mir k su]estwowani@

Swoim Slowom, tot ve samyj Duh w tebe, ty weri[x wsemu, ^to

goworit Bog. I net ni^ego newozmovnogo; ty weri[x |tomu.

130 Ty ne bude[x stoqtx za kakoe-to werou^enxice i goworitx: “Q

ne wer@, ne prinima@ |togo. Q ne mogu poweritx, ^to Bog sdelaet

takoe. Q ne mogu poweritx”. Ty ograni^iwae[x Boga swoim

neweriem! Wot ono ^to.

131 Itak, d-r Ridhed stoql tam, on skazal: “Brat Branham, movet

li ^elowek polu^itx na samom dele Swqtogo Duha?”

132 Q skazal: “Da, s\r, d-r Rid-, ty move[x”.

133 On skazal: “Esli Bog znaet moë serdce i q wer@ wam, znaq; i

pod wdohnoweniem prqmo sej^as, q ho^u, ^toby wy&Wy werite,

^to q gowor@ prawdu?”

Q skazal: “Da, q zna@, ^to wy goworite prawdu!”

On skazal: “Kak ve mne Ego polu^itx?”

Q skazal: “Wstaw na koleni”.

134 I on wstal tam na koleni wozle starogo kofejnogo stolika. Q

kak raz zabral ots@da. Tam szadi sidit ^elowek, kotoryj po^inil

ego nekotoroe wremq tomu nazad. Sidq tam, razbil na nëm stakan,

kogda stanowilsq na koleni. On skazal: “Bove, smilujsq nad moej

gre[noj du[oj”. I q wozlovil na nego ruki, i tut ve na nego

so[lo kre]enie Swqtym Duhom. |to werno.

135 I on prosto wezde zavigaet teperx baptistsku@ cerkowx! |to

wsë po[lo pows@du. Wot tak. Da, s\r.

136 Ewangelie ne movet&Iisus ne movet prijti do teh por,

poka&

137 Slu[ajte! My razdaëm bro[@ry po wsemu miru. Gde by wy ni

o^utilisx, wy uznaete, ^to tam uve razdawali bro[@ry, kto-to

uve pro[ël tam s teologiej. Otprawxtesx segodnq za okean i

nazowite sebq “missionerom” i uwidite, kak oni posme@tsq nad

wami. Poezvajte w Indi@ i skavite: “Q = missioner”.

138 “Nu, ^emu ty sobirae[xsq nas nau^itx?” Oni zna@t o Biblii

bolx[e, ^em&Nekotorye iz ih detej tam zna@t ob \tom bolx[e,

^em nekotorye iz ih u^itelej zdesx, w Amerike, zna@t ob \tom. K

tomu ve \to Wosto^naq Kniga. I, zapomnite, Ewangelie u nih

bylo sotni i sotni, i sotni let do togo, kak poqwilasx Amerika.

Swqtoj Foma, bolx[aq cerkowx, w kotoroj on propowedowal, i
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ponyne stoit w Indii. Oni ne nuvda@tsq ni w kakom wa[em

u^enii, oni zna@t ob \tom wsë. Oni goworqt: “~emu wy

sobiraetesx nas nau^itx?”

“Nu, my = amerikanskie missionery”.

139 “~emu wy sobiraetesx nas u^itx, kak pitx wiski? Wot ^to wse

wy delaete tam, w swoih cerkwah! Kuritx sigarety? Sobiraetesx

u^itx nas, kak razwoditxsq s vënami i tomu podobnomu?” Goworqt:

“Esli wy \tomu sobiraetesx u^itx, to my \togo ne velaem”. I

skazali: “Wy priedete s kakoj-nibudx nowoj teologiej ili e]ë

^em-nibudx, wy sobiraetesx popytatxsq nas obu^itx ^emu-to iz

Slowa, my znaem ob \tom bolx[e was”. I \to werno. On skazal: “No

esli wy prodemonstriruete to, ^to goworit Slowo, to my primem

|to”. Aminx! Wot wam, povalujsta. Wot ̂ ego oni al^ut.

140 Zapomnite moë Slowo, zapi[ite Ego na stranicah swoej

Biblii, ibo |to = TAK GOWORIT GOSPODX: “Zapomnite, kogda

my prizemlimsq w Indii, to wy usly[ite o tysq^ah i desqtkah

tysq^ spasënnyh”. |to skazal Swqtoj Duh. Q zapisal |to zdesx, w

swoej Biblii. |to zapisano zdesx, w desqtkah tysq^ Biblij, kak o

woskresenii togo malx^ika, po wideni@, w kotorom On skazal.

“Tam ih trista tysq^ ^elowek”. I uwidite, ^to \to prawda! Wot

kak Ewangelie budet propowedano wsego za odin we^er. Ono

pronesëtsq takim obrazom ot odnogo goroda w drugoj.

141 W Afrike, gde tridcatx tysq^ ^elowek wo wremq li[x odnogo

prizywa k altar@ prinqli Boga, q skazal: “Podnimite ruki i

primite Swqtogo Duha”. Q skazal: “Ne vdite, poka k wam priedut

kakie-nibudx amerikanskie missionery i nau^at was izu^atx w

cerkwah qzyki”. I materi stira@t na doskah, ^toby otprawitx

kakogo-nibudx missionera tuda, i ^toby raz_ezval by na

kakoj-nibudx krasiwoj bolx[oj ma[ine, vil by pripewa@^i;

kone^no, razdast neskolxko bro[@r i wernëtsq obratno. Oni

\togo ne vela@t; \to dokazano.

142 Q goworil tam, w ewrejskom gospitale, neskolxko we^erow nazad

na sobranii so sluvitelqmi i doktorami, na temu Bovestwennogo

isceleniq; q skazal: “Wy nazywali menq swqtym rolikom, i wy

skazali, ̂ to mne prisnilsq ko[mar, kogda q rasskazal wam&Angel

Gospodenx”. I q skazal: “I na[a sobstwennaq cerkowx otprawila

tysq^i i potratila milliony dollarow, posylaq missionerow w

Afriku; a kogda q okazalsq tam, oni taskali s soboj malenxkih

glinqnyh idolow, pytaqsx polu^itx pomo]x ot glinqnogo idola, i

nazywali sebq ‘Hristianami’.” I q skazal: “I to, ^to wy obozwali

‘fanatizmom’, zawoewalo dlq Hrista za pqtx minut wo mnogo raz

bolx[e, ^em na[i milliony dollarow i tysq^i missionerow

sower[ili za poslednie sto pqtxdesqt let”. Oni zamolkli, popalo

w to^ku! Wot tak-to. I gowor@ wam, tem l@dqm q skazal: “Ne

nado=ne nado pytatxsq stanowitxsq obrazowannymi, prosto

berite \to Ewangelie i otprawlqjtesx tuda, na=na rodinu, kuda

belyj ̂ elowek dave ne smovet dobratxsq iz-za boleznej”.
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143 U menq estx wypiski iz gazety goroda Durbana, gde goworitsq:

“Hotq tot starik dave ne znal, gde prawaq ruka, a gde lewaq,

polu^il kre]enie Swqtym Duhom i krestil w srednem tysq^u

^elowek w nedel@”. Wot kak idët Blagowestie, w korotkij srok,

Emu nuvno tolxko okolo [esti mesqcew, ^toby obojti wesx mir.

Horo[o.

30. Ne mogli by wy ob_qsnitx o Hristianskoj=Hristianskoj

Nauke?

144 Horo[o. Q&Zdesx&Q ne budu goworitx o wa[ej religii,

moj brat ili sestra, tot, kto zadal \tot wopros. Hristianskaq

Nauka = \to psihologiq. (A Bovestwennoe iscelenie = \to Bovxq

sila!) U Hristianskoj Nauki razum nad materiej; Hristianskaq

Nauka otricaet Krowx Iisusa Hrista. Hristianskaq

Nauka&Net, u menq tam estx knigi missis |ddi, i wse ih

pro^ël. Widite? |to werno, Hristianskaq Nauka otricaet

Bovestwennostx Iisusa Hrista i s^itaet Ego “prorokom”. Iisus

Hristos ne byl prosto ^elowekom; On byl Bogom! On byl

Bovestwennym! A oni duma@t, ^to \to razum nad materiej.

145 Esli u menq w ruke spazm ili w moëm veludke, ili w&ili u

menq bolit golowa, q dostato^no \to o]u]a@, ^toby ponqtx, ^to

ona bolit, i \to ne zawisit ot togo, duma@ li q o tom, ^to ona

bolit. No q zna@, ^to Bovxq sila movet ubratx \to, ne moë&moë

razmy[lenie ob \tom. Ponimaete? Itak, Hristianskaq Nauka, q

skavu, kak w dopolnenie k drugomu, kotoryj mne zadawali, = \to

odin iz sowremennyh izmow i glubokoe, tëmnoe zabluvdenie. |to

to^no. Ne oskorblqq twoih ^uwstw, drug, kto \to napisal, no q

dolven bytx iskrennim. Potomu ^to tot, kto \to napisal, i q, my

wmeste predstanem odnavdy w Prisutstwii Iisusa Hrista dlq

ot^ëta, i mne pridëtsq otwetitx za to, ^to q gowor@. Tak wot, q ne

otwe^al by, esli by q ne znal. Wsë werno.

31. Wot, poskolxku my&Poskolxku my viwëm daleko

ots@da&Oni goworqt: My viwëm sli[kom daleko ots@da,

^toby pose]atx skini@. ~to wy posowetuete nam pose]atx,

gde nam sobiratxsq wmeste, widq, ^to cerkwi pohovi na

materinsku@ cerkowx, to estx katolicizm?

146 Moj dorogoj brat ili sestra, tot, kto napisal \to, q ne smogu

wam skazatx, kaku@ cerkowx pose]atx. No ^to q mog by, \to, moj

brat, sestra, q& Esli ty ne byl kre]ën Swqtym Duhom,

ponimae[x, ^to v, tebe nuvno polu^itx kre]enie Swqtym Duhom

i togda otprawlqjsq w kakoe-nibudx sobranie, gde estx drugie

l@di, polu^iw[ie kre]enie Swqtym Duhom. Ty

dolven&sobiratxsq s takogo roda l@dxmi!

147 Tut nedawno q widel odnogo ^eloweka, kotoryj rodilsq,

desqtx let s teh por, kak on&to estx, ne rodilsq, pro[u

pro]eniq, \to desqtx let pro[lo s teh por, kak on poterql

zrenie. On prinadleval k bolx[oj cerkwi, i on vil w Kennette,

[tat Missuri. I u nego bylo&on byl=byl sapovnikom mnogo
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let nazad i oslep. I \tot ^elowek wy[el na platformu, i Swqtoj

Duh skazal emu, kto on takoj i ^to s nim bylo ne w porqdke,

rasskazal emu, skolxko uve wremeni kak on slepoj, i rasskazal

emu ob odnom grqznom dele, kotoroe on sower[il. On skazal:

“Esli Bog pozwolit mne vitx, ^toby popastx tuda, q \to

isprawl@”. I kogda on \to proiznës, ego glaza otkrylisx, i

imenno wot \tu samu@ Bibli@, on ^ital iz Neë glawu za glawoj.

148 On wernulsq w swo@ cerkowx i wozdawal hwalu. I pastor skazal

emu: “|to wsë rawno proizo[lo by. Nu, ty prosto wozbudilsq,

ni^ego takogo w \tom net. Ni^ego takogo net w \toj ^epuhe, \to ot

dxqwola”.

149 Q prizywa@ l@bogo pokazatx mne hotq by odno mesto Pisaniq,

gde dxqwol movet iscelitx. Esli ty pokave[x mne, gde dxqwol

movet iscelitx, q dokavu, ^to twoj otec dxqwol; \to werno, esli

ty sdelae[x \to. W Slowe Bovxem \togo net. |tomu net

dokazatelxstwa. I ty move[x&ty move[x popytatxsq,

povalujsta. No uve pytalisx i episkopy i drugie, brat, tak ^to

ne gowori \togo.

150 Slu[ajte! I tot samyj ^elowek prinql \to blizko k serdcu,

poweril \tomu. I tri mesqca spustq on okazalsq na moih

sluveniqh, i on opqtx byl slep, kak prevde. Wot takie dela.

151 Tak ^to dervitesx podalx[e ot teh izmow! Sobirajtesx s

temi, kto werit, s nimi ob]ajtesx. W Biblii skazano: “Ne

wprqgajsq w qrmo s neweru@]imi”. “Otdelitesx”, = goworit Bog.

Wyjdite! W Biblii skazano: “Wyjdite iz sredy ih i budxte&ne

prikasajtesx k ne^istomu, i Q primu was. Q, Gospodx, Stoû]ij

posredi cerkwi”. |to werno. Wyjdite! Ne ob]ajtesx s takowymi!

152 No dawajte&idite w kaku@-nibudx cerkowx, w kaku@-nibudx

horo[u@ cerkowx. Metodisty, baptisty, preswiteriane,

kampbellity, kto by \to ni byli, \to ne imeet&Kogda tam

nastoq]ie, istinnye weru@]ie, to im wsë rawno, ^to zaqwlqet

werou^enie toj cerkwi, oni hodqt tuda, ^toby wstre^atxsq so

swoimi bratxqmi i sëstrami i wmeste poklonqtxsq Bogu. Horo[o.

32. W^era we^erom wy goworili o “welikom mnovestwe l@dej,

kotorogo nikto ne mog pere^estx, iz wseh plemën i narodow”,

= kotorye upomina@tsq w 7-j glawe Otkroweniq. Esli q was

prawilxno ponql, to bylo skazano, ^to “oni qwlq@tsq

Newestoj Hristowoj”? Da, wy ponqli menq. Oni qwlq@tsq

Newestoj.

153 Esli obratite wnimanie, imenno w Otkrowenii 7 on uwidel

sto sorok ^etyre tysq^i. Tak wot, q ne upreka@ was w \tom, moj

brat, no sto&Oby^no imenno swideteli Iegowy werqt w to, ^to

sto sorok ^etyre tysq^i qwlq@tsq Newestoj. No \to

zabluvdenie! Ioann uznal ih wseh i nazwal ih po imeni. Oni wse

byli ewreqmi. On skazal: “Dwenadcatx tysq^ iz kolena Gadowa,

dwenadcatx tysq^ iz Zawulonowa, dwenadcatx tysq^ iz

Weniaminowa, dwenadcatx tysq^ iz Iudina”. Prawilxno? I tam
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dwenadcatx plemën Izrailewyh, a dwenadcatx umnovitx na

dwenadcatx&\to sto sorok ^etyre tysq^i. Prawilxno? On

skazal: “Wse = syny Izrailq”. Ioann ih uznal.

154 Potom on posmotrel w \tu storonu, i on skazal: “Wot, zdesx

stoqlo welikoe mnovestwo l@dej, kotorogo nikto ne mog pere^estx,

iz wseh plemën, qzykow i narodow; stoqli w belyh odevdah, w rukah

swoih&s palxmowymi wetwqmi, i mahali i wosklicali, i

wospewali osannu, i&Car@”. On sprosil: “Kto oni takie?”

155 On skazal: “|to te, kotorye pri[li ot welikoj skorbi i

omyli odevdy swoi Krowi@ Agnca. Oni prebywa@t pred Bogom, i

budut sluvitx Agncu w Hrame Ego s Nim. Ni dnëm, ni no^x@ oni ne

pokinut Ego”. Wot \to Newesta, widite, Vena, qzy^eskaq Newesta.

156 Zapomnite, Newesta = \to qzy^niki. On skazal: “On pridët i

wozxmët narod iz qzy^nikow, radi Swoego = (radi ^ego?) = radi

Imeni”.

157 Tak wot, w mire estx mnogo molodyh dewu[ek. No q wzql odnu

dewu[ku, i \to byla Meda Broj, a teperx ona = missis Uillxqm

Branham. Ona prinqla&Ona uve bolx[e ne Broj; ona teperx

Branham. Ponimaete?

158 I wot kak \to, wy prinimaete Iisusa Hrista i stanowitesx

Newestoj, ^lenami Newesty.

33. ~to \to za latinskie slowa na gorode Watikane? My hotim

znatx, kak oni obrazu@t [estxsot [estxdesqt [estx, i ^to

oni ozna^a@t.

159 Nu, \to ne na&\ti latinskie=latinskie slowa ne na gorode

Watikane; \to nad papskim tronom, gde on wossedaet na swoëm

trone. |to napisano tam: “VICARIVS FILII DEI”. Esli wy

povelaete, to utrom q wsë \to wypi[u i wystawl@ na liste

bumagi. I esli wy povelaete, to utrom q wam \to prinesu. I wy

smovete pro^estx \to, zapisannoe latinskimi bukwami:

VICARIVS FILII DEI, ^to ozna^aet “Wmesto Syna Bovxego; on =

preemnik Syna Bovxego”.

160 Katoli^eskaq cerkowx dumaet, ^to “Pëtr byl perwym papoj;

on byl preemnikom Iisusa Hrista”. I \to qwlqetsq

zabluvdeniem! Wsë werno. Potom oni zaqwlq@t, ^to “Wsqkij

posledu@]ij za nim papa qwlqetsq preemnikom; i tepere[nij

papa, kotoryj sej^as, = \to preemnik Iisusa Hrista”. I tam \to

napisano: “Preemnik Iisusa Hrista, ‘VICARIVS FILII DEI’,” =

napisano tam. Wozxmite rimskie bukwy i prosto napi[ite (H kak

desqtx, V kak pqtx, i dalx[e podobnym obrazom), ^itaq po bukwam

“VICARIVS FILII DEI”, i prowedite ^ertu i u was polu^itsq

[estxsot [estxdesqt [estx. Napi[ite \to i uznaete.

161 Tak wot, u menq estx Fakty Na[ej Wery, tak \to nazywaetsq w

katoli^eskoj cerkwi, potomu ^to moi rodstwenniki byli

irlandskimi katolikami. Tak ^to, q zna@, o ^ëm q gowor@.

Ponimaete?
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162 I \to absol@tnaq prawda, \to werno, ^to tam&I w Biblii

skazano, ^to “On wossqdet w cerkwi, ili w kakom-to meste, ili w

cerkwi, raspolovennoj na semi holmah w Rime, i wlastx ego budet

prostiratxsq po wsemu miru. I nazywaetsq on antihristom”.

163 I iz toj cerkwi proizo[li malenxkie cerkwi, rovdënnye

posle \togo, i skazano: “Ona byla [l@hoj, a oni bludnicami,

posledowaw[imi ej”. |to werno. Wot wam, povalujsta. Potomu ^to

oni organizowany w tom ve samom, i u nih swoi u^eniq i

doktriny. Prosto nemnogo slabee, ne nastolxko mogu^ie, kak ona,

no wsë ve oni ime@t silu. A zwerx ozna^aet wlastx. Wot wam,

povalujsta. Itak, u nih estx, u katolikow naibolx[aq wlastx.

Metodisty i zatem preswiteriane, i zatem l@terane, i zatem

baptisty, i tak dalee, i tak dalee. |to nebolx[aq organizowannaq

wlastx: “Moq cerkowx! Moq cerkowx! Moq cerkowx! Moq cerkowx!”

164 No nastoq]ij weru@]ij ni^ego takogo ne goworit. No, “Moj

Hristos! Moj Hristos! Moj Hristos!” Wot w ^ëm raznica. Kak

wam uznatx? Swqtoj Duh swidetelxstwuet so znameniqmi i

^udesami.

165 Wot odin woprosik, tipa proqwleniq atawizma. Mne

nepriqtno \to ^itatx, no kto-to s@da \to polovil:

34. Wy spra[iwali, po^emu \ta skiniq ne prodwigaetsq wperëd.

Pri^ina zakl@^ena w tom, ^to koe-kto iz dxqkonow

otricaet dar qzykow i isceleniq. My wse znaem, ^to |to

istina.

166 Soob]ite mne, kto \to takoj, poka q nahovusx zdesx na=na

\toj kampanii, i my \to bystro ustranim.

35. Ob_qsnite, povalujsta, dolven li Hristianin sobl@datx

omowenie nog i krestitxsq w Imq Iisusa Hrista (Imq)

wmesto wo imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”. Povalujsta.

167 Horo[o. U menq zdesx primerno tri zapiski, gde

spra[iwaetsq o tom ve samom.

168 Ob omowenii nog, ^to v, povaluj, na^nu s \togo. Horo[o,

movet, u was drugoe mnenie, \to normalxno. Pozwolxte mne

koe-^to pro^estx, odnu minutu. Ili esli wy povelaete \to

pro^estx, otkrojte Swqtogo Ioanna 13-@ glawu, odnu minutu.

Sej^as q ho^u u was koe-^to sprositx. I poslu[ajte, ^to skazal

Sam Iisus Hristos, i zatem my s wami obratimsq k Zawetu i

pokavu wam, ^to \to wsë e]ë sobl@daetsq. Na^nëm so 2-go stiha.

I wo wremq we^eri, kogda diawol uve&wlovil w serdce
Iude Simonowu Iskariotu predatx Ego;

Iisus, znaq&Otec wsë otdal w ruki Ego,&On pri[ël

ot Boga, i k Bogu uhodit; (On pere[ël iz Duha w plotx, i

wozwra]alsq obratno w Duh. Ponimaete?)

I On wstal s we^eri, otlovil Swo@ odevdu;&wzql
polotence&prepoqsalsq.
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Potom On wlil wody w umywalxnicu, na^al umywatx
nogi u^enikam i otiratx polotencem, kotorym byl
prepoqsan.

Zatem podhodit k Simonu Petru, i Pëtr goworit Emu:
Gospodi, Tebe li umywatx moi nogi?

Iisus&skazal emu: ^to=^to Q dela@, teperx ty ne
znae[x&no urazumee[x posle.

Pëtr skazal Emu: Ty ne umoe[x nog moih wowek. Iisus
otwe^al emu: esli ne umo@ tebq, ne imee[x ^asti so
Mno@. (Oh, wy movete takoe predstawitx! Wsë werno.)

Simon&skazal Emu:&ne tolxko nogi moi, no&moi
ruki i mo@ golowu.

I Iisus skazal emu: omytomu&tolxko&
nuvno&umytx ego nogi, wy ^isty&no ne wse.

Ibo On znal, kto Ego predast; potomu i skazal: ne wse
wy ^isty.

Kogda ve umyl im nogi i nadel odevdu Swo@, to opqtx
sel i skazal im: znaete li, ^tó Q sdelal wam?

Wy nazywaete Menq U^itelem i Gospodom, i prawilxno
goworite, ibo Q to^no to.

Togda, esli Q, wa[ Gospodx i U^itelx, umyl nogi
wam&to i wy dolvny umywatx nogi drug drugu.

Ibo Q dal wam primer, ^toby i wy delali to ve samoe
drug drugu, ^to Q sdelal wam.

&s^astliwye wy, esli wy \to znaete i \to ispolnqete.
169 Wo Wtorom Timofe@ Pawel skazal, obra]aqsx k cerkwi:

“Wdowica ne dolvna  bytx izbiraema w cerkowx, esli ona ne

umywala nogi swqtym”. |to werno. Omowenie nog sobl@dalosx wo

wse biblejskie dni. I s Bovxej pomo]x@, esli q ostanusx w

zdrawom ume, i Bog pomovet mne, to q budu \to sobl@datx do

samoj smerti. |to prawilxno. |to to^naq zapowedx Iisusa

Hrista!

Tak, teperx budet odin “kol@^ij” wopros.

36. Po^emu ^eloweku sleduet bytx kre]ënnym w Imq Iisusa

Hrista, wmesto “Otca, Syna i Swqtogo Duha”?

U menq estx dwa ili tri. Wot zdesx e]ë odin:

37. Brat Bill, ^to \to za lvekre]enie, o kotorom ty goworil

w^era we^erom, \to wodo@ ili Duhom? Esli \to w wode i ty

skazal Imq Iisusa Hrista, to po^emu w Matfeq 28:19

skazano: “Otca, Syna i Swqtogo Duha”? Ob_qsni,

povalujsta.

170 Tak, \to dowolxno kol@^ie woprosy, i, q duma@, gde-to zdesx u

menq estx e]ë odin o tom ve samom. O, okolo trëh mest. Q
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postara@sx otwetitx na \to. Dawajte posmotrim. Wy=wy

poterpite menq e]ë neskolxko minut? Horo[o. Tak, dawajte

teperx na^nëm i otwetim na \ti woprosy. Movet bytx, nam

sostawitx neskolxko iz nih i, movet bytx, rassmotretx ih

(ostalxnye iz nih) zawtra; esli ne budet ^ego-to drugogo = na

woskresnoj [kole, ili kogda-nibudx e]ë. No \ti l@di,

wozmovno&spra[iwa@t \to, a zawtra budet kre]enie. Tak wot,

kakim obrazom was tam krestili, mne \to newavno. No q ho^u

rasskazatx wam apostolxskoe U^enie iz Biblii. Ponimaete?

171 Teperx, w^era we^erom my wyqsnili, ^to kogda organizowalasx

katoli^eskaq cerkowx, to ona wy[la s lovnym pri^astiem,

goworq: “Kogda wy prinimaete swqtu@ ewharisti@,

podrazumewa@]u@ swqtoe pri^astie, wy prinimaete Swqtogo

Duha”. |to ne Swqtoj Duh; \to oblatka.

172 W protestantskoj cerkwi povima@t ruku, wpisywa@t ih

imena w knivku, wot ^to oni nazywa@t “prinqtiem Ego”.

173 Wot, no nastoq]ij sposob polu^itx Ego = \to kre]enie

Duhom.

174 Tak wot, katoli^eskaq cerkowx wypustila katehizis. On byl

u L@tera, on byl u metodistskoj cerkwi, byl u episkopalxnoj,

katehizis byl u mnogih drugih. Protestantskaq cerkowx wsë e]ë

priderviwaetsq mnogih tradicij katoli^eskoj cerkwi; kak raz

togo, ^to i ob_edinqet eë s nej, kak goworit Bibliq.

175 No nikogda ne bylo ^eloweka, nigde ne najdëte na stranicah

Biblii, ^toby kogo-libo krestili wo imq “Otca, Syna, Swqtogo

Duha”. Do rannej katoli^eskoj cerkwi nikogda nikogo ne

krestili wo imq “Otca, Syna, Swqtogo Duha”. Nigde w Biblii

takogo net! Esli kto-nibudx smovet tam najti takoe mesto i

rasskavet mne i pokavet mne, gde hotq by odnogo krestili,

ispolxzuq imq “Otca, Syna, Swqtogo Duha”, = povalujsta,

pokavite mne, ibo q t]atelxno iskal i razbiral, i razbiral, i

razbiral, i razbiral Eë, pro[lo uve bolee dwadcati let. |to

zabluvdenie! |to katoli^eskoe werou^enie, a ne biblejskaq

zapowedx.

176 Teperx my wyqsnim po^emu, my obratimsq k twoemu woprosu,

dorogoj brat. Swqtogo Ioanna&to estx, Matfeq 28:19. Horo[o,

dawajte wernëmsq e]ë raz. Obratitesx k swoej Biblii wmeste so

mnoj, ^toby wam ^itatx wmeste so mnoj. Wot mesto, gde ob \tom

goworitsq. Odno mesto w Biblii iz&

177 Razwe Iisus ne skazal: “Pri ustah dwuh ili trëh swidetelej

budet twërdo wsqkoe slowo”?

178 Q mogu pokazatx wam w Biblii, gde w Nej skazano: “Iuda

Iskariot po[ël i udawilsq”, i, “Idi i postupi tak ve”.

179 Q mogu priwesti wam, gde Iisus skazal: “Kogda Syn

^elowe^eskij”, = a \to byl On Sam, = “kotoryj sej^as na
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Nebesah, qwitsq wnowx”, = a nahodilsq imenno zdesx, na zemle. I

skazal: “Syn ^elowe^eskij, kotoryj sej^as na Nebesah”, = a

stoql prqmo zdesx, na zemle.

180 Wy dolvny znatx Boga, ^toby znatx Ego Slowo. Wy ne

movete&Neudiwitelxno, ^to wy goworite: “Ono protiwore^it

Samo Sebe! |to nerazberiha!” Potomu ^to Bog skazal, ^to On

napisal Ego takim obrazom, ^toby skrytx |to ot \tih u^ënyh i

tak dalee. I pustx l@di smirqtsq u altarq, i Bog wam |to

otkroet.

181 Wot \to mesto Pisaniq, Matfeq 28:19, edinstwennoe mesto w

Biblii, gde upomina@tsq \ti tituly.

Idite i nau^ite wse narody, krestq ih w imq Otca i
Syna, i Swqtogo Duha.

182 Teperx, wot kak was krestili = \to “w imq Otca, w imq Syna i

w imq Swqtogo Duha”. |togo dave net w Pisanii! No zdesx,

“Nau^ite wse narody, krestq ih w Imq!” Teperx wzglqnite w swoi

Biblii i posmotrite, goworitsq li “w imena” ili ve “w Imq”.

183 Teperx wy skavete&Wot, zdesx nedawno na odnom sobranii

odin ^elowek skazal: “W Biblii estx protiwore^iq!” Skazal: “Q

hotel by, ^toby wy mne \to ob_qsnili. Po^emu Iisus goworil

krestitx w imq Otca, Syna, Swqtogo Duha, a Pëtr po[ël i

krestil ih w Imq ‘Iisusa Hrista’, w Deqniqh 2:38?” Skazal:

“Esli \to samo sebe ne protiwore^it, togda q ne ponima@

protiwore^iq!”

Q skazal: “Prosto potomu ^to wy ne iskali Boga nadleva]im

obrazom”.

184 On skazal: “Brat Branham, razwe estx kakaq-nibudx raznica,

kre]u li q takim obrazom ili drugim obrazom?” Kone^no, estx, i

q dokavu \to pri pomo]i Biblii.

185 ~to esli by=^to esli by Moisej&Bog skazal Moise@,

pribliziw[emusq k tomu kustu, skazal: “Moisej, snimi obuwx

swo@, ty na Swqtoj zemle”.

186 On skazal: “No, Gospodx, q = po^tennyj ^elowek. Moi

botinki trudno razwqzywatx, tak ^to q snimu li[x swo@ [lqpu”.

On ne skazal “[lqpu”, On skazal “obuwx!” I to, ^to goworit

Bibliq, qwlqetsq Istinoj. Teperx, esli by&

187 Wot, \to desqtx dnej, \to bylo woznesenie. I pered tem kak

Iisus woshodil, On poru^il Swoim u^enikam idti po wsemu miru

i nau^itx wse narody, krestq ih wo imq Otca, Syna i Swqtogo

Duha. I spustq desqtx dnej&Oni po[li w Ierusalim i ovidali

w werhnej komnate do teh por, poka ne pri[ël Swqtoj Duh. I

zatem, kogda oni na^ali propowedowatx i tak prodolvali&Te

sprosili: “~to nam delatx, ^toby spastisx?”

188 Pëtr skazal: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i krestitesx w Imq

Iisusa Hrista”.
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189 Zatem on naprawilsq w dom Korniliq, on skazal: “Pokajtesx i

krestitesx w Imq Iisusa Hrista”.

190 On naprawilsq dalx[e i na[ël kakih-to l@dej, kotorye uve

byli kre]eny, skazal: “Wy dolvny krestitxsq zanowo w Imq

Iisusa Hrista!”

191 I po[ël w Samari@ i skazal: “Krestite ih w Imq Iisusa

Hrista”.

192 I nikogda, ni razu te tituly ne byli proizneseny nad

kakim-libo ^elowekom. Nikogda! “Nu, togda tam estx

protiwore^ie”, = skavete wy. Net, ego net. Teperx prosto

prosíte Swqtogo Duha i smotrite wnimatelxno, kak On wam |to

otkroet. Raskrojte swoë serdce.

193 Tak wot, ne dervitesx za predrassudki. Esli budete

dervatxsq, to Bog ne smovet progoworitx k wam. No esli ne

budete dervatxsq za predrassudki, skavite: “Q dejstwitelxno

i]u Istinu, Brat Branham”.

194 Esli Iisus skazal u^enikam: “Idite, delajte \to”, = a oni

po[li i sdelali ne^to wot tut ina^e, i wsë ve Bog \to

blagoslowil, i pows@du w Biblii. Teperx, razwe oni sdelali to,

^to Iisus ne goworil im delatx? Esli oni tak postupili, to oni

ne poslu[alisx, a Bog nikogda ne po^tit neposlu[aniq. Esli On

po^til, to On po^til by Ewu i ostanowil by wsë \to w samom

na^ale. Kogda Bog goworit ^to-nibudx, to On dolven sdervatx

Swoë Slowo; On = werhownaq wlastx. Ili ve togda Pëtr sdelal

o[ibku&

195 “Oh, = skazal, = \to to, ^to skazal apostol”. Odin ^elowek

skazal: “|to to, ^to skazal apostol. Q budu delatx to, ^to skazal

Iisus”.

196 Nu, esli uve apostoly delali to, ^to Iisus ne goworil im

delatx, to kuda uve dalx[e? I esli apostoly, kotorye napisali

\tu Bibli@&Pawel napisal wsë \to, i imenno Pawel zastawil ih

krestitxsq zanowo. I esli Pawel napisal bólx[u@ ^astx \togo

Nowogo Zaweta, togda ^to za Bibli@ wam napisali i wy eë ^itaete?

197 Dawajte sdelaem |to wot tak. Sprosíte blagorazumno i

smotrite, ^to wam goworit Slowo. Tak wot, \to dlq obrazowaniq,

^toby wy znali Slowo Bovxe.

198 Tak wot, esli Pëtr krestil w Imq Iisusa Hrista, posle togo

kak Iisus goworil emu krestitx w imq “Otca, Syna, Swqtogo

Duha”, to on postupil wopreki tomu, ^to skazal Iisus. Prawda?

Tak wot, ^to-to tam dolvno bytx. Dawajte teperx wyqsnim i

poprosim Swqtogo Duha nam pokazatx. Tak, perwoe mesto, dawajte

wozxmëm=dawajte wozxmëm perwoe mesto Pisaniq, Matfeq 28:19.

Idite&nau^ite wse narody, krestq ih w imq Otca,
&Syna&Swqtogo Duha.

199 Wzglqnite w swo@ Bibli@ i uwidite, goworitsq li “w imena
Otca i Syna i Swqtogo Duha”. Goworitsq? Nikak net. Goworitsq



150  IZRE~ËNNOE  SLOWO

li, “w imq Otca, w imq Syna, w imq Swqtogo Duha”? Tam skazano:

“W Imq!” Prawilxno? Wot, tam “imq” w edinstwennom ^isle.

Prawilxno? Tak w kakoe ve imq On hotel, ^toby ih krestili, w

imq Otec ili w imq Syn, ili w imq Swqtoj Duh? On skazal: “W

Imq!” Otkrowenno goworq, ni odno iz nih ne qwlqetsq imenem.

200 Skolxko sredi was otcow, podnimite ruku=swo@ ruku.

Horo[o. U kogo iz was imq “Otec”? Otec = \to ne imq; otec = \to

zwanie. Skolxko zdesx nahoditsq synowej? Kone^no, kavdyj

muv^ina, lica muvskogo roda qwlq@tsq synowxqmi. Tak, u kogo

ve iz was imq “Syn”? |to ne imq; \to zwanie. Prawilxno? |to ne

imq; \to zwanie. Tak, u kogo iz was imq “~elowek”? Skolxko zdesx

l@dej? Zdesx wse = l@di. Nu a kto iz was nazwan po imeni

~elowek? Net takoj [tuki; \to to, kem wy qwlqetesx. Swqtoj Duh

= \to ne kakoe-to imq; \to kto On estx. Q = ^elowek. Tak ^to ni

Otec, ni Syn, ni Swqtoj Duh = \to ne “imq”; \to prosto tri

zwaniq, kotorye pod odnim Imenem.

201 Teperx slu[ajte wnimatelxno. ~to&Poslu[ajte! Q ob_qsn@

\to na detskom urowne. Skavete, nu naprimer, ^itaete knigu

rasskazow i tam napisano: “I posle \togo Dvon i M\ri vili

s^astliwo”. I togda wam interesno, “A kto \to takie Dvon i

M\ri?” I tolxko edinstwennym obrazom wy smovete uznatx, kto

takie Dvon i M\ri, = \to wernutxsq i pro^estx rasskaz ot

na^ala i do konca. Prawilxno?

202 Tak wot, esli Iisus zdesx skazal: “Krestite w Imq Otca,

Syna i Swqtogo Duha”, a Otec = \to ne imq, i Syn = \to ne imq,

i Swqtoj Duh = \to ne imq, togda kto ve \tot ~elowek? My hotim

znatx, kto On takoj. Itak, samoe lu^[ee = \to&|to poslednqq

glawa ot Matfeq, poslednij stih. Dawajte wernëmsq k 1-j glawe

Matfeq i perwym stiham i na^nëm wyqsnqtx, kto takoj \tot

Otec, Syn i Swqtoj Duh. Tak wot, q prosto ho^u pokazatx \to

detkam, kotorye tam, ^toby i oni \to ponqli.

203 Wo-perwyh, \to pomovet wam razobratxsq w \toj “troice”,

Otec, Syn, Swqtoj Duh. <Brat Branham ill@striruet tri

predmeta.=Red.> Nu, wo-perwyh, slowo troica woob]e ne

upominaetsq ni w odnom meste Biblii. Najdite i pokavite mne.

Net takoj [tuki. |to katoli^eskoe zabluvdenie, i wy,

protestanty, \tomu pod^inilisx. Teperx obratite wnimanie. ~to

\to? Q skazal \to Kto? Otec. |to Kto? Syn. I \to Kto? <Sobranie

goworit: “Swqtoj Duh!”=Red.> Teperx, Otec qwlqetsq otcom

Kogo? Syna. Prawilxno? Tak, \to Otec Iisusa. Teperx ih ne

pereputajte. Wot \to = Otec, \to = Syn i \to = Swqtoj Duh.

Prawilxno? Wot, l@di utwervda@t: “Tri raznyh ^eloweka, tri

raznyh Boga, tri raznyh li^nosti”. Neudiwitelxno, ^to ewrei ne

mogut |to ponqtx! Horo[o.

204 Matfeq 1-q glawa na^inaetsq s rodoslownoj Iisusa Hrista:

“Awraam rodil Isaaka, Isaak rodil Iakowa” i tak dalee, poka ne

dohodit do 18-go stiha.
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Rovdestwo Iisusa Hrista&
205 Wot zdesx, 18-j stih.

Rovdestwo Iisusa Hrista&(sledite za mnoj po swoej

Biblii)&rovdestwo \togo ^eloweka Iisusa Hrista bylo
tak: Kogda&ego matx Mariq byla obru^ena s
Iosifom&okazalosx, ^to ona imeet ditq ot&(Boga, ot

Otca?)

Q prawilxno |to pro^ël? ~to Tut skazano? <Sobranie

goworit: “Ot Swqtogo Duha!”=Red.> Okazalasx s rebënkom ot

Kogo? <“Ot Swqtogo Duha”.> Q dumal, kto-to skazal \tot Muv^ina

byl Ego Otcom? W Biblii skazano, ^to \tot Muv^ina byl Ego

Otcom.

&okazalosx, ^to ona imela rebënka ot Swqtogo Duha.
206 Tak ^to za rebënok u was polu^ilsq? A Iisus qsno skazal, ^to

Bog = Ego Otec. Prawilxno? Bog = Ego Otec! Nu, togda pri^ëm

zdesx Swqtoj Duh? Esli w Biblii skazano, ^to Swqtoj Duh byl

Ego Otcom, a Iisus skazal, ^to Bog byl Ego Otcom; i wy goworili,

^to Ego Otcom byl Bog, a tut wot Bibliq goworit. Esli \to troe,

dwa raznyh ^eloweka, to Bog tut ni pri ^ëm. Swqtoj Duh qwlqetsq

Ego Otcom.

207 Dawajte pro^tëm nemnogo dalx[e.

&Iosif ve, muv eë, budu^i praweden i ne velaq

oglasitx eë, hotel tajno otpustitx eë.
No kogda on pomyslil \to&Angel Gospodenx qwilsq

emu wo sne i skazal: Iosif, syn Dawidow, ne bojsq&
prinqtx Mari@, venu two@, ibo rodiw[eesq w nej estx ot
Swqtogo Duha. (Ne Boga Otca; a Boga Swqtogo Duha!)

208 Widite, kuda movet priwesti wa[e troebovnoe ponqtie? Ono

movet iz Iisusa sdelatx nezakonnorovdënnogo rebënka. Kone^no.

|to zabluvdenie! |to ne podtwervdaetsq Pisaniem. Wot, wam

pridëtsq priznatx, ^to Bog Otec i ^to Bog Swqtoj Duh = \to ta

ve samaq Li^nostx, ina^e polu^itsq, ^to u Iisusa dwa raznyh

papy. Werno? Kone^no, \to werno. W Biblii skazano: “Swqtoj Duh

byl Ego otcom”, i w Biblii skazano: “Bog byl Ego otcom”. Tak

kotoryj ve Ego otec? Swqtoj Duh i Bog = \to tot ve samyj Duh;

|to Odno i to ve.

&wsë sie proizo[lo, da sbudetsq&re^ennoe Gospodom

^erez proroka, kotoryj goworit:
&dewa wo ^rewe primet&i rodit ditq, i oni&(wot

|tot)

&i oni narekut imq Emu IISUS: ibo On spasët l@dej
Swoih ot grehow ih.

A wsë sie proizo[lo, da sbudetsq,&
&i narekut imq Emu Emmanuil, ^to zna^it w

perewode: s nami Bog.
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209 Tak kto takoj Otec, Syn i Swqtoj Duh? Pëtr postupil

neprawilxno? On sdelal to, ^to skazal emu Iisus. |to tri zwaniq.

210 Q = sluvitelx, i q = otec, i q = “po^tennyj” kak

obra]enie, zwanie, no ni^to iz \togo ne qwlqetsq moim imenem.

Moë imq = Uillxqm Branham.

211 On byl Otcom, On byl Synom, On byl Swqtym Duhom. Ty

pytae[xsq sdelatx trëh Bogow, drug; \to neprawilxno; \to

zabluvdenie.

212 Estx tri posledowatelxnyh proqwleniq, s kotorymi

troebovcy wsë naputali. Bog Otec byl Duhom, kotoryj zawisal

nad detxmi Izrailewymi w Stolpe Ognennom. Prawilxno? Tam byl

Bog. Zatem Bog stal plotx@ i obital sredi nas (prawilxno?) w

Syne Swoëm. Teperx On snishodit, poka On ne wojdët w serdce

^eloweka Swqtym Duhom.

213 Bog, podobno kak trëhfutowaq linejka, ili, trëhfutowaq

linejka, da. Perwye dwenadcatx d@jmow byl Bog Otec; wtorye

dwenadcatx d@jmow = Bog Syn, tot ve samyj Bog; tretxi

dwenadcatx d@jmow byl Bog Swqtoj Duh, tot ve samyj Bog. Iisus

skazal&

214 Wy goworite: “~to v, my imeem w sebe Swqtogo Duha”. |to

prawilxno.

215 No Iisus skazal: “E]ë nemnogo i mir bolx[e ne uwidit Menq.

Odnako wy uwidite Menq, ibo Q&” “Q” = \to li^noe

mestoimenie. “Q budu s wami, dave w was, do konca \togo mira”.

Gde ve togda Swqtoj Duh? “Q ne ostawl@ was bezute[nymi; Q

snowa pridu i budu s wami”. Wot \to.

216 Widi[x, ty neprawilxno \to ponimae[x, drug. |to odin Bog w

trëh proqwleniqh. Proqwlenie Otcowstwa, Synowstwa i Swqtogo

Duha = |to tot ve samyj Bog. I kogda On skazal: “Idite

krestite ih w Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha”, = Ono bylo:

Iisus Hristos. I wot po^emu my krestim w Imq Iisusa.

217 Teperx wzglqnite, dawajte sej^as wozxmëm o kre]eniqh.

Perwyj raz kre]enie upominaetsq w Nowom Zawete, u Ioanna

Krestitelq. Prawilxno? Q postawl@ \to s@da. Ponimaete, prevde

^em wy smovete razobratxsq s kre]eniem, wam nado razobratxsq

nas^ët Bovestwa. Wot \to Ioann Krestitelx, perwoe kre]enie.

218 A wtoroj raz o kre]enii goworilosx w Deqniqh 2:38, gde ih

krestili w Imq Iisusa Hrista w nowoj cerkwi. Drugoe mesto bylo

w dome Korniliq, ili net&Pro[u pro]eniq, samarqne, Deqniq

7:48 i 49. A w Deqniqh 10:49 skazano, kak on krestil ih w dome

Korniliq. I sledu@]ij raz, gde goworitsq o kre]enii i

nazywa@tsq kakie-libo imena ili zwaniq, \to bylo w Deqniqh

19:5.

219 Tak wot, kogda ih krestili w Denx Pqtidesqtnicy, to ih

krestili, Deqniq 2:38, w Imq Iisusa Hrista. Prawilxno?

Zapi[ite \to, prowerxte \to.
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220 Sledu@]ee, Filipp po[ël spustq dwa dnq i na^al

propowedowatx samarqnam; i propowedowal im i iscelql bolxnyh,

i prowël tam silxnoe sobranie, i krestil ih w Imq Gospoda

Iisusa Hrista. Pëtr po[ël i wozlovil na nih ruki; oni

polu^ili Swqtogo Duha.

221 Neskolxko dnej spustq Pëtr podnqlsq na kry[u doma, byl

goloden, uwidel widenie. Bog poslal ego w dom Korniliq. I w to

wremq kak Pëtr e]ë goworil \ti Slowa, Duh Swqtoj so[ël na nih,

i oni na^ali goworitx na qzykah i westi sebq podobno tomu, kak

te weli sebq wna^ale. Pëtr skazal: “Oni e]ë dave ne byli

kre]eny”. I tak on powelel im, kavdomu, krestitxsq w Imq

Iisusa Hrista.

222 Kavdyj ^elowek iz Biblii byl kre]ën w Imq Iisusa Hrista.

Pawel&Q ho^u skazatx, u^eniki Ioanna ne byli kre]eny w Imq

Iisusa Hrista, oni byli kre]eny k pokaqni@. Dawajte

obratimsq k Perwomu Korinfqnam&q ime@ w widu, dawajte

obratimsq k Deqniqm, 19-q glawa, na odnu minutu. I minutku

po^itaem \to, ^toby wy uwideli, druzxq, ^to \to ne=\to ne&Oni

ne&Pisaniq ne protiwore^at Sami Sebe. Poslu[ajte.

Wo wremq prebywaniq Apollosa w Korinfe,
Pawel&projdq werhnie strany&Efes i, najdq tam
nekotoryh u^enikow,

Skazal im: prinqli li wy Swqtogo Duha,
uwerowaw?&Oni skazali&My ne znaem, estx li Duh
Swqtoj.

&on skazal&togda wo ^to ve wy krestilisx?
Oh, oni skazali: my uve kre]eny.

Skazal: Kak?

&skazali: w Ioanna, Ioann&

On skazal: Ioann tolxko krestil k pokaqni@, goworq,

^toby wy werowali w Grqdu]ego po nëm&to estx, w
Gospoda Iisusa Hrista.

I kogda oni \to usly[ali, oni perekrestilisx w Imq
Iisusa Hrista.

&Pawel wozlovil na nih ruki, i na nih so[ël Swqtoj
Duh; i oni stali goworitx na inyh qzykah i
proro^estwowatx.

223 Welikij Swqtoj Pawel&

224 Poslu[ajte! ~to esli by wy byli kre]eny Ioannom

Krestitelem, tem samym ^elowekom, kotoryj krestil Iisusa

Hrista? Swqtoj ^elowek, o kotorom Iisus skazal: “Iz rovdënnyh

ven]inoj ne bylo takogo welikogo, kak Ioann Krestitelx”. On

glawnyj iz wseh prorokow. On powël Iisusa w wodu i krestil Ego w

samom Iordane. Brat, esli by on menq krestil, to q ot \togo

^uwstwowal by sebq prekrasno. Prawilxno?



154  IZRE~ËNNOE  SLOWO

225 No Pawel powora^iwaetsq i goworit: “Sej^as \to ne

srabotaet!” Skazal: “Wam nado krestitxsq zanowo”.

226 “Oh, no wedx nas pogruvali, Pawel! Nas pogruval Ioann, w

samoj reke Iordan”.

227 On skazal: “Teperx \to ne srabotaet. Wam nuvno krestitxsq

zanowo”.

“Kak ve?”

228 Skazal: “Ioann krestil k pokaqni@. |to ve dlq otpu]eniq

grehow, i ne dano ^eloweku nikakogo drugogo imeni pod Nebesami,

tolxko Imq Iisusa Hrista”. I im pri[losx krestitxsq zanowo,

snowa, w Imq Iisusa Hrista.

229 I net ni odnogo mesta w Biblii ili wo wsej istorii za perwye

[estxsot let posle smerti poslednego apostola, ^toby kogo-libo

kogda-nibudx krestili kakim-libo inym obrazom, ^em w Imq

Iisusa Hrista.

230 I pojdite sprosite l@bogo katoli^eskogo swq]ennika, kogo

povelaete, sprosite teh, kto \to izmenil, i uwidite, ^to oni wam

skavut. Dostanxte katehizis i po^itajte ego; goworqt: “Kone^no,

nekotorye iz protestantow spasutsq, potomu ^to oni sobl@da@t

na[e kre]enie”. Oni izmenili ego. Oni goworqt, ̂ to ime@t silu i

wlastx \to delatx, a wy \tomu werite! Wot ^to oni goworqt, wot ^to

oni zaqwlq@t, wot ̂ emu klanqetsq protestantskaq cerkowx. No, ̂ to

kasaetsq Pisaniq, to w Pisanii ob \tom net absol@tno ni stro^ki.

Oni dolvny byli krestitxsq zanowo, w Imq Iisusa Hrista!

231 Teperx poslu[ajte, teperx bystro, ^toby nam pristupitx

prqmo&Q ne ho^u zaderviwatx was sli[kom dolgo na \tih

woprosah. Wzglqnite, w tot denx, kogda Iisus spustilsq s Gory

Preobraveniq so Swoimi u^enikami, On sprosil: “Za kogo l@di

po^ita@t Menq, ^to oni goworqt?”

232 “Odni goworqt, ^to Ty = Ioann Krestitelx, nekotorye

goworqt, ^toTy = Iliq, nekotorye goworqt, ^to Ty = prorok”.

On skazal: “A wy za kogo Menq po^itaete?”

233 I Pëtr skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga viwogo!”

234 On skazal: “Blaven ty, Simon=Simon, syn Ionin, = skazal,

= ibo ne plotx i krowx otkryli tebe \to. Ty ne nau^ilsq by

\tomu w kakoj-nibudx cerkwi, ty ne nau^ilsq by \tomu w

kakoj-nibudx seminarii. No Otec Moj otkryl tebe \to, i na sëm

kamne Q sozdam Cerkowx Mo@, i wrata ada ne odole@t Eë”.

235 Tak wot, katoli^eskaq cerkowx goworit: “|to byl Pëtr. U nih

tam byl kamenx, i on do sih por levit pod gorodom Watikanom”.

A wedx \to bylo w Ierusalime, ili w Palestine. A oni goworqt,

^to \to byl tot kamenx.

236 Protestantskaq cerkowx goworit: “|to byl Pëtr, na kotorom

oni postroili Cerkowx”. Esli \to tak, on otstupilsq spustq

neskolxko dnej. Ne \to bylo.



WOPROSY I OTWETY 155

237 Cerkowx byla postroena na Bovestwennom otkrowenii

Bovxem. “Ne plotx i krowx otkryli tebe \to, Pëtr, no Otec Moj,

kotoryj na Nebesah, otkryl tebe \to. I na sëm kamne, na

duhownom otkrowenii Slowa Bovxego, Q postro@ Cerkowx Mo@, i

wrata ada nikogda ne odole@t Eë”.

238 Wot gde q gowor@, l@terane, metodisty i kto by wy ni byli,

kto by ni byli, pqtidesqtniki i e]ë kto-libo, nikakoj raznicy;

kogda Cerkowx Bovxq dwivetsq dalx[e, w sile wdohnoweniq, ona

budet dwigatxsq dalx[e i dalx[e, dalx[e i dalx[e. I nikakaq

denominaciq Eë ne ostanowit, ni^to w mire Eë ne ostanowit. “Na

sëm kamne Q postro@ Cerkowx Mo@, i wrata ada ne smogut odoletx

Eë”. Duhownaq, raskrytaq Istina!

239 Teperx sledite dalx[e, On goworit: “I ty = Simon, i Q dam

tebe”, = potomu ^to u nego byla duhownaq, otkrytaq Istina. Wot

po^emu on znal raznicu mevdu Otcom, Synom i Swqtym Duhom i

Imenem Gospoda Iisusa Hrista. U nego bylo duhownoe

otkrowenie. Wot ^to wy dolvny urazumetx w \tot we^er, kogda

Swqtoj Duh nam \to otkrywaet.

240 On skazal: “Ty = Simon, i Q dam tebe kl@^i Carstwa

Nebesnogo. I ^to ty swqve[x na \toj zemle, Q swqvu na Nebesah.

I ^to razre[i[x na \toj zemle, to Q razre[u na Nebesah”. On \to

skazal? Swqtogo Matfeq, 16-q glawa, “I ^to ty swqve[x na zemle,

Q swqvu na Nebesah. I ^to razre[i[x na zemle, to Q razre[u na

Nebesah. I Q da@ tebe kl@^i = (^ego?) = Carstwa Nebesnogo”. ~to

takoe Carstwo Nebesnoe? Swqtoj Duh! W Biblii skazano:

“Carstwo Nebesnoe wnutri was estx&” Q ime@ w widu, “Carstwo

Bovxe”, izwinite menq. “Carstwo wnutri was estx”.

241 Teperx On skazal: “Nekotorye iz stoq]ih zdesx ne uwidqt

smerti, kak uve uwidqt Carstwo Bovxe, grqdu]ee w sile”. Wsego

li[x ^erez neskolxko dnej, Pqtidesqtnica. Widite? “Nekotorye

stoq]ie zdesx”, = w tom samom wo-&meste On \to goworil.

“Nekotorye iz was, ^to stoqt zdesx, = On preobravalsq, skazal, =

ne uwidqt smerti, kak uve uwidqt Carstwo Bovxe, grqdu]ee w

sile”.

242 W Biblii skazano: “Carstwo wnutri was estx”. Kogda Iisus

woskres iz mërtwyh, pomnite, u Nego byli kl@^i smerti i ada, ne

kl@^i k Carstwu, \to dano bylo Cerkwi. Wot, u Petra byli kl@^i.

Wy werite, ^to Iisus dolven sdervatx Swoë Slowo? Esli On ne

sdervit, brat, togda On ne byl Bogom! Wot i wsë. Teperx, On

skazal: “Pëtr, Q dam tebe kl@^i k Carstwu, = inymi slowami, = k

Swqtomu Duhu. Wsë, ^to swqve[x na zemle, Q swqvu na Nebesah”.

243 Teperx wzglqnite, kaku@ oni sdelali o[ibku = po[li

pro]atx grehi i tak dalee i tomu podobnoe. Kakoe zabluvdenie!

Dawajte posmotrim. Emu dali kl@^i. Teperx, Ego wzor byl

ustremlën prqmo na Pqtide-&to estx prqmo na Ierusalim.

244 On byl raspqt, umer, woskres na tretij denx, sorok dnej byl

na zemle sredi l@dej, woznëssq na Nebesa. Skazal im vdatx, poka
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oni ne uwidqt, kak k nim pridët Carstwo Bovxe, = na \tot raz

Otec wosstanowit im Carstwo w Duhownom wide. Oni otprawilisx

w gorod Ierusalim i ovidali tam desqtx dnej i no^ej, i wnezapno

kre]enie Swqtym Duhom, Carstwo Bovxe, so[lo na nih s silo@.

Prawilxno?

245 Smotrite! Pëtr, neobrazowannyj, ne mog napisatx dave

swoego sobstwennogo imeni (papa? Da, papa), wstal na q]ik iz-pod

myla ili na ne^to podobnoe i na^al propowedowatx. On skazal:

“Muvi Iudejskie i wse viwu]ie w Ierusalime, sie da budet wam

izwestno, i wnimajte Slowam moim. Oni ne pxqny, kak wy dumaete,

tak kak sej^as tretij ^as dnq, no \to estx predre^ënnoe

prorokom Ioilem. ‘I budet w poslednie dni, = goworit Bog, = Q

izolx@ Duha Moego na wsqku@ plotx. I budut proro^estwowatx

syny wa[i i do^eri wa[i, i na rabow Moih i na rabynx izolx@ Q

ot Duha Moego i oni budut proro^estwowatx. Q pokavu ^udesa na

nebe wwerhu; i na zemle wnizu, ogonx, stolpy ognennye, i kluby

dyma’.” I on prodolval i goworil o Dawide i tak dalee. I kogda

\ti kritiki stoqli tam&

246 Zatem skazali: “Muvi bratiq, ^to ve nam delatx, ^toby

spastisx?”

247 “Oh, ostorovno, Pëtr, kl@^i sej^as nahodqtsq u tebq”.

Prawilxno? Perwaq Ewangelxskaq propowedx.

248 Iisus, za neskolxko dnej do \togo, pered tem kak On byl

raspqt, skazal: “Pëtr, Q dam tebe kl@^i. Wsë, ^to ty swqve[x, Q

swqvu; wsë, ^to ty razre[i[x, Q razre[u. I wsë, ^to ty sdelae[x,

Q prizná@ \to na Nebesah”. Esli On = ~elowek Swoego Slowa, to

On sdervit Swoë Slowo!

249 I wot on zdesx stoit, Swqtoj Duh so[ël w perwyj raz i Petra

sprosili: “~to ve nam delatx, ^toby spastisx?”

250 “Ostorovno, ty w perwyj raz wstawlqe[x kl@^ ot Carstwa.

Iisus skazal tebe, neskolxko dnej nazad, desqtx dnej nazad,

skazal: ‘Idite krestite l@dej w Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha’.

~to ty bude[x delatx? No On dal tebe kl@^i, potomu ^to u tebq

bylo duhownoe otkrowenie! ‘Ibo Moq Cerkowx budet postroena i

wrata ada ne smogut odoletx Eë’.”

251 I berite swoi werou^eniq i dogmy, i wsë, ^to ni povelaete,

no \to bezogoworo^no poterpit krah (tak i slu^ilosx), no sila

viwogo Boga budet dwigatxsq dalx[e i dalx[e, w We^nostx. So

skorostx@ radiq, Ona dwivetsq dalx[e, zametxte, bez konca.

252 “Pëtr, u tebq kl@^i. Wsë, ^to ty sdelae[x zdesx, Bog dolven

priznatx \to na Nebesah”. Prawilxno? “~to ty skave[x, Pëtr?

~to nam nado sdelatx, ^toby spastisx?”

253 Pëtr skazal&Ne ^itajte “Awe Mariq”, net takoj [tuki,

sower[atx nowenu. Ne nado idti i povimatx ruki i wpisywatx

swoë imq w cerkownu@ knigu i ^toby tebq nemnogo okropili

wodoj; takogo net. |to katoli^eskaq dogma, kotoroj klanqetsq

protestantskaq cerkowx.
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254 On ne skazal: “Wse wy idite&Tak wot, Iisus skazal mne

neskolxko dnej nazad, ^toby wse wy [li i krestilisx w imq Otca,

Syna i Swqtogo Duha”. Nikakoj ^elowek, polu^iw[ij duhownoe

otkrowenie, takogo ne skavet.

255 On skazal: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i krestitesx w Imq

Iisusa Hrista dlq pro]eniq wa[ih grehow, i wy polu^ite dar

Swqtogo Duha. Ibo wam prinadlevit obetowanie i detqm wa[im i

wsem dalxnim, kogo prizowët Gospodx Bog na[”. Wot \to. Togda

kl@^ byl wstawlen i zamok byl zapert, zapert w Nebesah!

256 Wot po \toj pri^ine Pawel skazal u^enikam Ioanna: “Was

nado krestitx zanowo, w Imq Iisusa Hrista, ^toby wam prinqtx

kre]enie Swqtym Duhom”.

257 Ranx[e wy |togo ne znali, teperx wy |to znaete! Uh! Wsë

normalxno. Delo wa[e. |to prawda. No troebovnoe, triedinoe

kre]enie nikogda ne priznawalosx Cerkowx@, w Nowom Zawete;

tolxko w katoli^eskoj cerkwi, i protestantskaq cerkowx

klanqetsq \tomu. Beregitesx! Mnogie l@di possorqtsq s wami

iz-za \togo. No, brat, tebe pridëtsq sdelatx swoj wybor.

258 Teperx wy skavete: “Brat Branham, q byl kre]ën wo imq

Otca, Syna i Swqtogo Duha. Q polu^il kre]enie Swqtym

Duhom”.

259 Q ne somnewa@sx w twoëm utwervdenii. U menq woob]e net

nikakih pri^in somnewatxsq w twoëm utwervdenii; q wer@ \tomu.

Q zna@, ^to Bog dal im tam Swqtogo Duha, e]ë do togo kak oni

woob]e byli kre]eny; no kogda Pëtr skazal im, ^to delatx, oni

po[li i sdelali \to. |to werno. Teperx wy znaete, ^to delatx, \to

werno; no esli wy otkazywaetesx hoditx wo Swete, kogda pri[ël

Swet, to wy pogruvaetesx wo txmu. Werno! Aminx! Wsë werno.

Izwinite menq. Q ne ho^u izwinqtxsq za to, ^to wskriknul: “Da

budet tak” na Bovxe Slowo. Nikak net. Q e]ë raz zakri^u

“aminx”. |to prawilxno. Tak to^no.

Brat Branham, po^emu krestqt w Imq Iisusa Hrista?

Po^emu wy delaete \to wmesto “Otca, Syna, Swqtogo

Duha”? Potomu ^to \tomu u^it Bibliq! |to qsno?

Po^emu wy omywaete nogi, Brat Branham? Potomu ^to \tomu

u^it Bibliq. Q wer@ w polnoe Ewangelie. Horo[o, tak.

~to \to za lovnoe kre]enie, o kotorom wy goworili? Wot

\to. Imenno \to. Nigde&Po^itajte tam, w Zawete i najdite,

gde hotq by odnogo ^eloweka&

260 Obra]aqsx k wam, dorogie moi l@di, q ne pyta@sx i ne ho^u

ranitx wa[i ^uwstwa. Q pro[u was bytx smirennymi i

ne&Wzglqnite na \to prqmo i posmotrite, na ^to \to pohove.

Wzglqnite na \to otkryto po Biblii, a ne po swoej cerkwi, ili w

sootwetstwii s kakoj-to pustoj glupostx@, kotoru@ kto-to

samodowolxno razdul w swoej golowe, no wzglqnite na Bovxe Slowo.

Qsnoe delo!
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261 Wy dumaete, ^to Wsemogu]ij Bog dal by mne wot takoe

sluvenie, kotoroe On prowodit, so swerh_estestwennymi

znameniqmi i wsem ostalxnym, ̂ ego nikogda ne widywali so wremën

Nowogo Zaweta, i pozwolil by mne sower[atx podobnu@ o[ibku?

Kone^no, net! I, brat, kogda q wozwra]a@sx iz-za granicy, to

bólx[u@ ^astx swoego wremeni q otwovu ne Bovestwennym

isceleniqm i ^udesam, no propowedowani@ Slowa Bovxego. |to

sower[enno werno. Istinno. Dawajte teperx posmotrim.

38. U^it li \ta cerkowx, ^to nado goworitx na inyh qzykah,

^toby polu^itx Swqtogo Duha?

262 Net, s\r. Net, my ne u^im. Goworenie na inyh qzykah = \to

dar Swqtogo Duha, widite, a ne Swqtoj Duh. |to dar. |to Derewo

prinosit dewqtx widow plodow. Prawilxno?

263 Esli posmotrite na qblon@ s qblokami, to skavete, ^to \to

qblonq. Posmotrite na derewo, na kotorom wisqt gru[i, to

skavete, ^to \to gru[a. Newavno, ^to u nego kora sikamora i na

nëm gru[i, kakaq w nëm viznx? W nëm viznx gru[ewogo derewa.

Prawilxno?

264 Itak, \to Derewo Bovxe prinosit dewqtx duhownyh plodow.

Prawilxno? Wsë prawilxno. Tam estx sower[enno raznye&

Skazano: “Odnomu dano u^e-&znanie, mudrostx, razumenie i

goworenie na inyh qzykah, istolkowanie qzykow”, dewqtx

razli^nyh duhownyh darow rastut na \tom Derewe Bovxem.

Prawilxno? Tak wot, prosto goworenie na inyh qzykah = \to ne

edinstwennyj dar, tam estx i drugie.

265 Wedx wy movete goworitx na inyh qzykah i wsë e]ë ne imetx

Swqtogo Duha. Wot, prosto zapomnite \to. Q bywal prqmo&Q

widel, kak wedxmy i kolduny podhodili, goworq na qzykah, a oni

ne ime@t Swqtogo Duha. Znaete, q widel, kak oni podhodili,

wosklicaq i podprygiwaq, no oni ne imeli Swqtogo Duha. Q zdesx

nedawno widel \ti plqski, tam&i tam nedaleko ot Duglasa, w

Arizone. Widel tu plqsku, kogda \to u nih tam prohodilo, i tam

wy[el odin koldun, kotoryj besilsq uvasno i tomu podobnoe,

besilsq i brosal na sebq grqzx. |to ne ozna^alo, ^to on spasën.

|tot ^elowek byl [amanom.

266 Q bywal w Indii&w Afrike i widel [amanow, kak oni

podhodili i brosali mne wyzow swoim koldowstwom, i dave pili

krowx iz ^elowe^eskogo ^erepa. |to to^no. Wam lu^[e znatx, o ^ëm

wy goworite, kogda s \tim stalkiwaetesx. No q widel, kak sila

Wsemogu]ego Boga tak swqzala togo ^eloweka, ^to on dave ne smog

dwigatxsq. Togda, ego glaza sdelalisx takimi steklqnnymi, i oni

unesli ego. Da, s\r.

267 Brat, Bog realen! |to werno. No Bog estx Duh, ne

ograni^ennyj tolxko li[x goworeniem na qzykah ili \tim, tem
ili drugim. Q gowor@, ^to l@boj ^elowek, kotoryj&Wot ^to

pri^inqet bespokojstwo w zde[nej cerkwi. Widite, wy&

Pqtidesqtniki pome[alisx na \tom odnom. Oni zastawlq@t



WOPROSY I OTWETY 159

l@dej stanowitxsq&Wmesto togo, ^toby wozlovitx na nih ruki i

tem l@dqm prinqtx Swqtogo Duha, oni wedut ih k altar@ i

na^ina@t hlopatx ih po spine i kri^at: “Gowori \to! Gowori \to!

Gowori \to!” I powtorq@t kakoe-nibudx slowo snowa i snowa do

teh por, poka ne polu^aetsq nerazberiha, a ne inye qzyki.

268 Esli dejstwitelxno ^elowek so Swqtym Duhom rovdën ot

Duha Bovxego, to on budet vitx blago^estiwoj viznx@.

Nekotorye iz teh l@dej vili uvasnoj viznx@, i wy \to znaete, i

ih plody dokazali, ^to u nih \togo ne bylo. Iisus skazal: “Po ih

plodam wy uznaete ih”. A goworenie na inyh qzykah = \to ne

plod Duha, \to dar Duha.

269 Pëtr ne goworil: “Pokajtesx i krestitesx wo Imq Iisusa

Hrista, i wy polu^ite Swqtogo Duha”. On skazal: “Wy polu^ite

dar Swqtogo Duha”, = kogda oni usly[ali, kak te l@di goworili

na \tih qzykah. |to odin iz darow Swqtogo Duha, kotoryj oni

polu^ili. Aminx. Horo[o. Nuvno potorapliwatxsq.

39. U menq dwa syna (odnomu dwa, a drugomu pqtx), i ih

okroplqli. Nuvno li ih krestitx s pogruveniem?

270 Nu ^to v, sestra ili brat, kto by \to ni byl, \to zawisit ot

was. U menq malenxkaq do^ka&Moemu syno^ku Billi Pol@ bylo

[estnadcatx let, kogda q krestil ego prqmo zdesx wo Imq Gospoda

Iisusa. Moej do^ke bylo wosemx let. Ona pri[la ko mne i sela na

koleni, i ona skazala: “Papa, q ho^u weritx w Gospoda Iisusa

Hrista, i q=q ho^u, ^toby menq krestili”. I q krestil \tu

wosxmiletn@@ dewo^ku. Kogda, esli malenxkie detki hotqt,

^toby ih krestili, krestite ih. Esli oni ne hotqt, nu ^to v,

esli oni&prosto prodolvajte, wam prinimatx re[enie w

otno[enii wsego, ^to skazal Gospodx.

40. W Woznesenii Cerkwi budut tolxko te, kotorye ime@t

kre]enie Swqtym Duhom ili ve budut nazna^eny wse

weru@]ie?

271 U nas net&u nas net wremeni \to podtwervdatx. No, brat, no

tolxko Newesta wo Swqtom Duhe budet w Woshi]enii. Ponimaete?

Bibliq&?&ostalxnye ne pogibnut.

272 Wzglqnite! Kto budet suditx zeml@? Swqtye. Daniil skazal:

“Q widel, kak On podo[ël k Wethomu dnqmi, i=i On pri[ël s

tysq^ami tysq^ Swoih Swqtyh”. Prawilxno? Woshi]enie,

Cerkowx u[la. Zatem oni prihodqt i na^inaetsq Sud.

273 I byli otkryty Knigi. Prawilxno? I drugu@ Knigu

otkryli, kotoraq byla Knigoj Vizni, oswq]ënnyj weru@]ij, ne

prinqw[ij Swqtogo Duha.

274 Razwe Iisus ne u^il, ^to desqtx dew wy[li wstre^atx

Veniha? I pqtx iz nih&to estx wse oni byli dewami, ^istymi,

swqtymi. I oni, wot \ti, usnuli i ne polu^ili Swqtogo Duha; a u
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\tih byl Swqtoj Duh i bylo Maslo w ih swetilxnikah. I kogda

pri[ël Venih, to razdalsq Golos, kri^a]ij, oni skazali: “Oh,

wpustite nas. Dajte nam wa[ego Masla!”

275 On skazal: “Idite k pokupa@]im, umolqjte, dostanxte Ego

sej^as”. No oni ne smogli. I poka oni hodili, \ti=\ti dewy

wo[li na Bra^nyj Pir, a te byli wybro[eny wo txmu wne[n@@,

gde byl pla^ i woplx i skrevet zubow. Razwe Otkrowenie, w^era

we^erom, w 12-j glawe, pozaw^era, ne nau^ilo, ^to krasnyj drakon

pustil wodu iz pasti swoej, ^toby westi wojnu s ostatkom
Semeni veny, kotorye imeli weru w Boga i sobl@dali zapowedi

Iisusa Hrista?

276 Wot wy, ven]iny, kogda wy delaete wykrojku. |to horo[ij

kusok materiala, tot ve samyj material, no wy wot tak berëte i

kladëte swo@ wykrojku imenno tak, kak sobiraetesx eë raskroitx.

I togda kroite. Wam re[atx. No wy berëte otrezannyj material,

^toby iz nego po[itx odevdu, i ostatok ego ispolxzuetsq. |to

fakti^eski takoj ve material, kak i tot ostaw[ijsq, no putëm

wybora wy re[ili wzqtx \tot. Prawilxno? |tot ostatok nastolxko

ve swqt i nastolxko ve horo[, i nastolxko ve dorog, kak i wesx

ostalxnoj, no \to byl wa[ wybor.

277 I Bog obe]al, ^to my idëm w Woshi]enie po izbrani@! I w

Biblii skazano: “Pro^ie ve iz umer[ih ne ovili, dokole ne

okon^itsq tysq^a let”. Prawilxno? Itak, tolxko&Wy ne

pogibnete, no w Woshi]enie uhodit napolnennaq Swqtym Duhom

Newesta. Ostalxnye iz nih projdut ^erez Sud; w to wremq kak Te

ne prohodili.

41. Esli my dolvny krestitxsq w Imq Iisusa, to po^emu w

Matfeq 28 Iisus skazal: “Krestitxsq wo imq Otca, Syna,

Swqtogo Duha”? |to kak raz to, ^to q tolxko ^to ob_qsnil,

wot \to.

278 Horo[o, wy ustali? Zna@, ^to ustali.

42. No razwe Bog ne po^tit kre]enie w “Otca, Syna i Swqtogo

Duha”? Razwe net l@dej, kre]ënnyh w \to imq, w \ti imena,

polu^iw[ih Swqtogo Duha? Iisus prihodil, ^toby

proslawitx Otca? Razwe \to kre]enie ne budet priznano?

279 Da, Iisus prihodil, ^toby proslawitx Otca. Wzglqnite w

14-@ glawu Swqtogo Ioanna. Q uve po^ti&U menq&Esli wy

podovdëte, ostalosx li[x gde-to tri, to my, q duma@, zakon^im.

Poslu[ajte, togda zawtra my wozxmëm neskolxko nowyh, potomu

^to u menq, q duma@, ostanutsq nekotorye ot segodnq[nego

we^era. Obratite wnimanie, odnako, \to cerkowx, \to. My idëm

dalx[e.

280 Wzglqnite, Iisus pri[ël, ^toby qwitx Otca. Wzglqnite, w

na^ale, Bog sozdal ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu.

Prawilxno? Tak, ^to estx Bog? Duh. Swqtogo Ioanna 4-q glawa,

Iisus razgowariwaet s ven]inoj u kolodca, On skazal: “Bog estx
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Duh, i poklonq@]iesq Emu dolvny poklonqtxsq Emu w Duhe i

Istine”. Prawilxno? Esli Bog sozdal ^eloweka po Swoemu

Sobstwennomu obrazu, togda ^to za ^eloweka On sozdal?

Duhownogo ^eloweka.

281 W Bytie 2, ne bylo ^eloweka dlq wozdelywaniq zemli, i Bog

sozdal ^eloweka iz praha zemnogo; ne po obrazu Swoemu, no po

obrazu vizni viwotnogo. I On wnës duh ^elowe^eskij w \togo

viwotnogo ^eloweka, i tot stal du[o@ viwo@. Itak, wot \ta

raznica mevdu viwotnym i ^elowekom.

Viwotnye ne dela@t awtomobili i ne dela@t ^to-to, ^toby

obleg^itx sebe viznx, i tak dalee i tomu podobnoe. |to viwotnoe,

besslowesnaq twarx. U nego net du[i. Ono ne movet ^itatx i

pisatx. Ono ne movet goworitx, razgowariwatx. Ono besslowesnoe

viwotnoe.

A ^elowek nahoditsq wo ploti podobno viwotnomu, no imeet w

sebe du[u ot Boga, ^to delaet ego bessmertnym. I on movet

izobretatx&Wzglqnite, ^to on movet sdelatx! On ^utx li ne

rawen Bogu, potomu ^to on = syn Bovij, dave w swoëm pad[em

sostoqnii. On udiwitelxnyj! Wzglqnite na nego! Widite? Wot tak.

282 Zatem, kogda ^elowek pal wo ploti&I esli Bog wmesto Sebq

Samogo poslal by drugogo indiwiduuma, to On byl by

nesprawedliw. Tolxko edinstwennym sprawedliwym obrazom Bog

mog \to sdelatx = Samomu zanqtx mesto ^eloweka.

283 ~to esli by q zastawil Brata Newilla umeretx wot za \tu
ven]inu? ~to esli by q zastawil \tu ven]inu umeretx wot za

\tu ven]inu, esli by q imel nad wami wlastx? Tak postupitx

bylo by nesprawedliwo s moej storony. Esli q ob_qwil smertx i

ho^u, ^toby ty vil, to q dolven zanqtx twoë mesto, ^toby

oprawdatx tebq.

284 I togda Bog, Kotoryj byl w obraze Duha&wernee, bez obraza.

W Biblii skazano: “Bog ne imeet formy”. Horo[o. Zatem Bog

zahotel prinqtx formu, i On osenil dewu i sotworil w nej

kletku krowi, bez seksa i wsego pro^ego, i sotworil kletku krowi,

kotoraq razwilasx w Syna Bovxego. I Bog so[ël i obital w Syne

Swoëm, Hriste Iisuse, delaq Ego Bogom na zemle.

285 Kogda, Swqtogo Ioanna, Foma skazal: “Gospodi, pokavi nam

Otca i dowolxno dlq nas”.

286 On skazal: “Stolxko wremeni Q s wami, i ty ne znae[x Menq?”

On skazal: “Kak ve ty gowori[x: ‘Pokavi nam Otca’?” E]ë by,

On skazal: “Widew[ij Menq widel Otca. Q i Moj Otec = Odno.

Moj Otec prebywaet wo Mne”.

287 Zdesx nedawno odna dama, kogda q razgowariwal tam, ona

podsko^ila, skazala: “O Brat Branham, = skazala, = q ponima@,

^to wy hotite skazatx. Oni = odno, kone^no, oni = odno”.

Skazala: “Wy i wa[a vena = tove odno. Wot takim obrazom i oni

= odno celoe”.
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288 Q skazal: “Pro[u pro]eniq, = q skazal, = s nimi ne tak”. Q

skazal: “Wy menq widite?”

Skazala: “Kone^no”.

Q gowor@: “Wy widite mo@ venu?”

Skazala: “Net”.

289 Q skazal: “Tak-to! Togda oni ne takim obrazom odno, kak my s

venoj”. Ponimaete? Q skazal: “|to werno”.

290 Iisus skazal: “Wy ne movete widetx Menq, ne widq Otca”.

Kone^no, net! |to wtoraq ^astx trëhfutowoj linejki, ta ve

samaq linejka. |to Bog. Ili Iisus Hristos byl Bogom ili

naiweli^aj[im obman]ikom iz kogda-libo byw[ih w mire.

291 Poslu[ajte! Nedawno odna ven]ina skazala mne: “Q dokavu

wam”, = ven]ina iz “Hristianskoj Nauki”. Teperx, drug iz

“Hristianskoj Nauki”, odnu minutu po^teniq, ponimae[x.

Skazali: “Q dokavu wam, ^to On byl prosto ^elowekom”. Skazala:

“Wy sli[kom mnogo hwalitesx Iisusom”.

292 Q skazal: “Esli q hwalilsq by denx i no^x, to wsë rawno ne

smog by wozdatx Emu dolvnogo”. Q skazal: “Neudiwitelxno&”

293 E]ë by, Isajq nazywal Ego, skazal: “On = Udiwitelxnyj,

Sowetnik, Princ Mira, Welikij Bog, We^nyj Otec”. Wsë \to! “On

= Alxfa, Omega, Na^alo i Konec, Korenx i Otraslx Dawida,

Qrkaq i Utrennqq Zwezda; Otec, Syn i Swqtoj Duh”. “W Nëm

obitaet polnota Bovestwa telesno”, = skazano w Biblii. Polnota

Boga byla w Nëm!

294 Ona skazala: “Q rasskavu wam, kogda On po[ël molitxsq za

Lazarq, ^toby woskresitx Lazarq, = skazala, = q dokavu wam, ^to

On byl prosto ^elowekom”.

295 Q skazal: “Posmotrim, kak wy \to sdelaete!”

296 Skazala: “W Biblii skazano: ‘On proslezilsq’. I \to

dokazywaet, ^to On byl ^elowekom, On mog plakatx”.

297 Q skazal: “Kone^no, \to byl Syn, kotoryj plakal”.

298 On byl Bogo^elowekom. On byl triedinym su]estwom,

podobnym mne i wam; my = \to du[a, telo i duh. On byl Otec,

Syn i Swqtoj Duh, w Bovestwe Boga; wot Kem On byl. On byl

Samim Bovestwom! Kak On mog tam sdelatx ^to-nibudx,

kogda&Ego sobstwennye deti trebowali Ego krowi? Esli by \to

byl kto-to drugoj&|to Ego sobstwennye deti trebowali Ego

krowi; neudiwitelxno, ^to On plakal iz-za nih. Kak mog by

kakoj-to ^elowek&i Ego sobstwennye deti trebowali Ego krowi,

^to On mog ^uwstwowatx? Ili otprawitx ih naweki w ad, ili

otdatx Swo@ viznx; On byl Bogom, otda@]im Swo@ viznx za

Swoih detej! W Nëm obitalo Bovestwo! Wot Kem On byl.

299 Ta ven]ina skazala: “Wzglqnite, = skazala, = po^tennyj

Branham, q dokavu wam! To, ^to On proslezilsq, dokazywaet, ^to

On byl ^elowekom”.
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300 Q skazal: “Ledi, On byl ^elowekom, kogda On mo-&to estx,

kogda On plakal, \to werno. On byl ^elowekom, kogda On plakal,

no kogda On wyprqmilsq wo wesx Swoj rost i skazal ^eloweku,

kotoryj wot uve ^etyre dnq, kak byl mërtw: ‘Lazarx, wyhodi!’ I

^elowek, kotoryj ^etyre dnq byl mërtw i razlagalsq, i

podkovnye ^erwi polzali w nëm, tlennoe telo uznalo Gospodina

swoego, i du[a uznala swoego Tworca, i ^elowek, kotoryj ^etyre

dnq byl mërtw, stal na nogi i opqtx vil! |to byl bolx[e, ^em

kakoj-to ^elowek!”

301 On byl ^elowekom, kogda On w tot we^er spustilsq s gory,

golodnyj, razyskiwaq tam na derewe ^to-nibudx poestx. On byl

^elowekom, kogda On iskal tam, na toj smokownice, ^to-nibudx

poestx. No kogda On wzql bulo^ki i dwe rybki i nakormil pqtx

tysq^, \to byl bolx[e ^em kakoj-to ^elowek! |to tam byl Bog!

Imenno Tworec, Kotoryj smog wzqtx prigotowlennu@ rybu i

prelomitx eë, i \to tove byla prigotowlennaq ryba, wzql

ispe^ënnyj hleb i prelomil ego, kakoj atom On ras]epil?

Allilujq! On byl Bogom, Sozdatelem atomow i wsego! |to byl

bolx[e ^em ^elowek!

302 On byl ^elowekom, kogda On byl w tu no^x tam, w toj lodke,

posle togo kak wesx denx propowedowal i iscelql bolxnyh,

nastolxko ustaw[ij, ^to desqtx tysq^ morskih besow poklqlisx,

^to oni Ego utopqt. Tu lodo^ku [wyrqlo tam, kak probku ot

butylki, ogromnye wolny wzmetalisx tuda-s@da, a On leval do

togo ustaw[ij, ^to udary woln ne mogli razbuditx Ego. Besy

ry^ali, goworili: “Sej^as, poka On spit, my pokon^im s Nim”.

No kogda Ego razbudili, prosnulsq tam, On byl ^elowekom, On

byl nastolxko ustaw[im. No kogda On postawil Swo@ nogu na bort

lodki i skazal mor@: “Uspokojsq!” I wetry, i wolny

pod^inilisx Emu. On byl bolx[e ^em ^elowek! |to byl Bog,

Sozdatelx, Sotworiw[ij Nebesa.

303 Neudiwitelxno, ^to apostol skazal: “~to \to za ^elowek, ^to

dave wetry i wolny pod^inq@tsq Emu!”

304 On byl bolx[e, ^em ^elowek. |to byl Bog. On byl ^elowekom,

kogda Ego prigwozdili ko krestu kak Vertwu, ^toby ubratx greh.

On byl ^elowekom s rukami, pronzënnymi gwozdqmi. On byl

^elowekom s ternowym wencom na Ego golowe. On byl ^elowekom,

kogda nasmeha@]iesq soldaty plewali w Nego. On byl ^elowekom,

kotorogo bili, istqzali i ranili. On byl ^elowekom! On byl

^elowekom, kogda On woskliknul: “Moj Bog, po^emu Ty ostawil

Menq?” On byl ^elowekom, prosq]im pomo]i. No w to Pashalxnoe

utro, kogda byla sorwana pe^atx smerti, tam u grobnicy, On byl

bolx[e, ^em kakoj-nibudx ^elowek! On dokazal, ^to On byl Bog.

W vizni l@bil menq, w smerti On spas menq;

Moj greh s pogrebenxem u[ël w zabytxë;

Woskres[ij, On oprawdal darom naweki. Pridq,

prinesët mne spasenxe moë!
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Pod sumra^nym nebom, sredx skal

rassedaw[ihsq,

Sklonilsq Spasitelx moj, umiraq;

Otkrylasx zawesa, otkrylsq tot putx

K Nebesnym wsem radostqm We^nogo Kraq.

305 Neudiwitelxno, ^to  |ddi Pr@it woskliknul:

Narod i Angely da ^tut

Hrista, Carq wsego.

Koronu pustx Emu nesut,

Wen^ajte wse Ego!

306 |to ta welikaq Li^nostx, Gospodx Iisus. On byl Iegowa, Bog

sokrytyj wo ploti. W Biblii skazano: “Wsë, ^to wy delaete

slowom ili delom, delajte wsë \to wo Imq Ego”. W Biblii skazano:

“Wsq semxq na Nebesah nosit imq ‘Iisus’, i wsq semxq na zemle

nosit imq ‘Iisus’.” Dawajte molitxsq wo Imq Ego, vitx wo Imq

Ego, u^itx wo Imq Ego, umiratx wo Imq Ego, bytx pogrebënnymi wo

Imq Ego, kre]ënnymi wo Imq Ego, woskres[imi wo Imq Ego, ujdëm

na Nebesa wo Imq Ego. |to Ego Imq, i Ego Newestu zowut “Miss

Iisus”. |to budut l@di iz Qzy^nikow, radi Imeni Ego.

307 No q ne edinstwennik. Net, s\r. Weru@]ie w troicu,

oswoboditesx ot \toj mysli. Q ne edinstwennik. Net, s\r. Q ne

edinstwennik i ne storonnik troicy. Q wer@ w to, ^to goworit

Bibliq. |to to^no. Aminx. Ogo! Q sli[kom zadervalsq na \tom.

~to \to bylo? Q \to ob_qsnil? Ili, dawajte posmotrim, ^to \to

bylo? Ah da, \to werno, o&kak Otec byl wo Hriste. On byl

^elowekom, On byl Bogo^elowekom.

43. Pqtidesqtni^eskaq cerkowx ne krestit wo Imq Otca, Syna

i Swqtogo Duha? Nekotorye iz nih.

44. Esli ^elowek umiraet bez kre]eniq Swqtym Duhom, to on

pogibnet?

308 Nikak net. Esli on weru@]ij, to on pridët pri woskresenii,

pri wtorom woskresenii. Polu^il kre]enie = popadaet w perwoe

woskresenie. Teperx, wam pridëtsq poweritx mne na slowo. Esli

\to ne udowletworqet, togda wy=wy sprosíte menq, q priwedu wam

mesto Pisaniq. Potomu ^to q popyta@sx wzqtx zdesx e]ë dwa ili

tri, i togda my zakon^im.

45. Brat Bill, goworit li Bibliq ^to-nibudx ob azartnyh

igrah?

309 Da, Ona goworit, no q ne mogu priwesti \to mesto prqmo

sej^as. Q zna@, ^to soldaty razygrywali Ego odevdy, i tak dalee

i tomu podobnoe, no q ne mogu skazatx.

46. Ne mogli by wy ob_qsnitx Perwoe Korinfqnam 15:29?

310 Najdi \to tam dlq menq, Brat Newill, povalujsta, Perwoe

Korinfqnam 15:29. Posmotrim.
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311 Tak, i, movet bytx, zawtra q opqtx smogu wam \to

predostawitx. Kak \ti&Te bukwy, kak \to razbiraetsq po

bukwam, “VICARIVS FILII DEI”. Esli wy velaete, to soob]ite

mne.

47. Proro^estwo Iezekiilq 38 i 39 ispolnitsq prevde

Woshi]eniq?

312 Ne duma@. Q duma@, ^to sledu@]ee, ^to my ovidaem, = \to

Woshi]enie Cerkwi. I zatem \to, “kogda pojdut Gog i Magog”, =

\to russkaq armiq, kotoraq whodit pri&

313 Poslu[ajte, mister Bohanon byl uprawlq@]im zdesx, w

kompanii ob]estwennogo obsluviwaniq, zame^atelxnyj

Hristianin. I odnavdy on rasskazal mne, on skazal: “Billi, q

staralsq ^itatx, i q prosil moego pastora ob_qsnitx Knigu

Otkrowenie”. Skazal: “My tuda zabralisx i my wse w |tom

polnostx@ zaputalisx”. Skazal: “Ioann, dolvno bytx, s_el

kakih-to=^to-to w tot we^er i emu prisnilsq son”.

Q skazal: “Postyditesx, mister Bohanon”. Q skazal&

On skazal: “Tak wedx nikto ne movet |togo ponqtx”.

314 Q skazal: “Oby^nyj ^elowek ne movet, no Swqtoj Duh movet

otkrytx |to”.

315 On skazal: “Nu, poslu[aj, Billi”. On skazal: “Newesta

stoqla na gore Sinaj. A zdesx drakon pustil iz pasti wodu, powël

wojnu s Newestoj. I w to ve samoe wremq Newesta byla na Nebesah.

Poprobuj pojmi \to!”

316 Q skazal: “Mister Bohanon, edinstwenno, ^to u was

polu^ilosx, = \to to, ^to wy sme[ali wmeste tri sower[enno

raznye we]i, nazwaw \to ‘Newestoj’. Sto sorok ^etyre tysq^i,

stoqw[ih s Agncem na gore Sinaj, wy nazywaete ‘Newestoj’. |to

neprawilxno. Wy nazywaete i teh, wsled kotorym pustil wodu iz

swoej pasti, ^toby westi wojnu s ostatkom Semeni ven]iny,

kotoraq ne byla Newestoj; \to bylo to, ^to ostalosx. Newesta

byla w Nebesah; sto sorok ^etyre tysq^i = tam; a nominalxnye

Hristiane prohodqt zdesx ^erez skorbi. Wot \to werno”.

317 ~itaj, brat, esli ty otkryl \to. <Brat Newill ^itaet Perwoe

Korinfqnam 15:29.=Red.>

Ina^e ^to dela@t krestq]iesq dlq mërtwyh, esli
mërtwye woob]e ne woskresa@t? dlq ^ego togda krestqtsq
dlq mërtwyh?

318 Tak wot, bratxq, estx takie=takie l@di, kotorye werqt

\tomu, oni krestqt dlq mërtwogo, \to mormony. I q bywal w ih

hramah mnogo raz, oni prosto zame^atelxnye l@di. I, movet

bytx, sej^as ty qwlqe[xsq mormonom. Q ne ho^u oskorbitx twoi

^uwstwa. No, moj dorogoj drug, ty ne move[x krestitxsq za swoego

otca; \to dejstwie dolven sower[itx on. “Kuda derewo klonitsq,

tuda i  padaet”.
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Pawel, goworq zdesx, goworil o “mërtwom” Iisuse Hriste:

“Esli mërtwye ne woskresa@t, togda po^emu wy krestite wo Imq

Iisusa Hrista, esli mërtwye ne woskresa@t?” Ponimaete, ^to q

ime@ w widu? Zatem wy&On skazal: “Dawajte budem estx i pitx,

ibo zawtra umrëm, esli mërtwye ne woskresa@t”. No on

prodolvaet i proslawlqet Boga za woskresenie mërtwyh. I my

prinimaem kre]enie w Iisusa Hrista, w Ego smertx, pogrebenie i

woskresenie. Wot po^emu my krestimsq w “mërtwogo”. Horo[o.

Q duma@, tak, posle \togo, pohove, budet e]ë tolxko odin.

Brat Bill, povalujsta, rasskavite mne, kak polu^itx

kre]enie Swqtym Duhom. |to ^erez molitwu, poswq]ënnu@

viznx ili prinqtx |to, kak my prinimaem iscelenie? Q

zna@, ^to takoe imetx weru w iscelenie, kogda wy molilisx

zdesx za menq. Wy molitesx i wozlagaete ruki, ^toby

polu^ali kre]enie Swqtym Duhom? Q byl kre]ën wo imq

“Otca, Syna i Swqtogo Duha”. Povalujsta, skavite mne,

dolven li q krestitxsq zanowo w Imq Iisusa, kak wy

nedawno goworili.

Tak wot, moj dorogoj drug-Hristianin, q ne budu wam

ukazywatx, ^to wam delatx. Q wsego li[x izlaga@ Pisanie. I wy

znaete ^to, kak Swqtoj Duh movet sojti prqmo sej^as, kogda my

razgowariwaem. Swqtoj Duh = \to dar Bovij. Ponimaete? |to dar

Bovij. On movet sojti w to wremq, kogda my razgowariwaem. I q

skavu wam, kogda&Esli l@dej nau^ili prawilxno&

Nekotorye iz mestnyh starovilow, pozwolxte mne u was

koe-^to sprositx, starovily, kotorye byli w \toj skinii.

Smotríte, kogda q kre]u l@dej. I wy, sluviteli, wozxmite \to za

primer. Q u^il teh l@dej do teh por, poka ih viznx ne

o^i]alasx, prevde ^em oni [li k wode, i q wnu[al im weritx, ^to

Bog obqzan byl sdervatx Swoë obe]anie; kak tolxko oni

prinimali kre]enie w Imq Iisusa Hrista, Swqtoj Duh tut ve

prinimal \to. I kogda oni wyhodili iz wody, oni polu^ali

Swqtogo Duha. |to werno. Esli wy tolxko&

319 Pastyri, u^ite owec swoih, priwodite ih s@da, w Bibli@.

<Brat Branham pohlopywaet po swoej Biblii.=Red.> Wybirajtesx

iz teh starinnyh u^ebnikow kakoj-to cerkwi, i obra]ajtesx

s@da, k Biblii, gde Bog u^il, i u was ne budet teh nepriqtnostej.

320 Da, wozlovenie ruk = wot kak my movem polu^atx Swqtogo

Duha, ^erez wozlovenie ruk kakogo-nibudx pomazannogo ^eloweka.

48. Brat Bill, \to&Qwlqetsq li \to naru[eniem porqdka,

esli kto-to podnimaetsq i delaet soob]eniq na inyh

qzykah w to wremq, kak propowednik propoweduet&Slowo?

U \togo ^eloweka zdesx tri woprosa.

49. I sledu@]ij takoj: I delatx \to posle togo, kak prozwu^al

prizyw k altar@, tove qwlqetsq naru[eniem porqdka?
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50. Tretij, i tretij: I takve \to naru[enie&\to naru[enie

porqdka, esli kto-to podnimaetsq w cerkwi i delaet

wygowor sluvitel@ za ^to-to takoe, ^to on skazal ili

sdelal wo wremq sluveniq, nahodqsx za swq]ennoj

kafedroj? Wsë \to proishodilo w skinii neskolxko raz.

321 Tak, pozwolxte mne bystrenxko k \tomu pristupitx, na \tot

raz \to otnositsq k cerkwi. Q&Teperx, obra]aqsx k

postoronnim, q dolven sej^as datx cerkwi nebolx[u@ wzbu^ku,

tak ^to wy=wy minuto^ku posku^ajte, wot, esli povelaete.

322 Poslu[ajte, deti moi! |ti dary zame^atelxnye. Nikto ne

znaet, kak q cen@ was, i q l@bl@ was Bovxej l@bowx@. No te dary

smogut wam nawreditx, esli wy budete ispolxzowatx ih ne na

dolvnom meste.

323 Posmotrite na l@dej segodnq, zame^atelxnyj ^elowek na

popri]e, molitsq za bolxnyh i za \to berët denxgi. |to

neprawilxno. Esli u ^eloweka estx wera dlq isceleniq i molitwy

za bolxnyh, to u nego dolvno hwatitx porqdo^nosti molitxsq za

l@dej besplatno. Blagodarenie Bogu! Brat, q ho^u skazatx \to ne

radi sebq, no dlq slawy Bovxej, ni odnogo raza, q nikogda ne bral

s l@dej denxgi ili ^to-to takoe; i otkazalsq bukwalxno ot

milliona, ot pqtisot tysq^ dollarow w odnom povertwowanii. I

wy znaete \to; bylo prqmo zdesx, bumaga. Widite? |to werno. |to

ne radi&Esli ty tak delae[x, to tam u Boga ty poterqe[x swo@

weru.

324 ~to kasaetsq teh l@dej, kotorye goworqt na inyh qzykah i

ime@t dary qzykow, blagoslowit was Bog. Wy nuvny w \toj

skinii. Q ho^u, ^toby wy zdesx byli. No wot ^to, wsë nahoditsq w

porqdke, nikogda ne delajte \togo w to wremq, kogda propoweduet

propowednik. Esli wy tak postupite, to wy naru[ite porqdok.

Ponimaete? Wy ne dolvny \togo delatx. Ibo w Biblii skazano:

“Duh proroka pod^inqetsq proroku”. I kogda ^elowek

propoweduet, emu dano slowo, emu dany slu[a@]ie, Swqtoj Duh

budet goworitx ^erez nego. Kogda on zakon^il, togda = wremq dlq

soob]eniq, ponimaete. Tak ^to ne naru[ajte porqdka; esli

naru[aete, togda wy prepqtstwuete, i wy ogor^ite=ogor^aete

Swqtogo Duha s poslaniem, kotoroe proiznositsq.

325 Tut nedawno q byl na odnom sobranii zdesx, gde-to w

Wa[ingtone, tam nahodilosx neskolxko tysq^ ^elowek. I moj

uprawlq@]ij, kotoryj qwlqetsq nastoq]im kommentatorom

Biblii, on stoql tam, pomazannyj, i goworil o Bovestwennom

iscelenii, Swqtoj Duh goworil. Podnqlasx kakaq-to ven]ina i

na^ala goworitx na inyh qzykah, i on podovdal kakoj-to moment,

a zatem prodolvil dalx[e. Swqtoj Duh byl&ogor^ën, \to bylo

widno po l@dqm. On opqtx na^al goworitx, i ona podnqlasx. On

skazal: “Sestra, sqdxte, wo Imq Gospoda”. Skazal: “Wy naru[aete

porqdok”. I sluviteli otweli eë w storonu i ob_qsnili ej.
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326 Itak, delo w tom, ^to te dary nahodqtsq w mire, oni teperx w

cerkwi. Dary nahodqtsq w cerkwi, no bednye deti ime@t te dary,

a ne nau^eny, ^toby znatx, kak \tim uprawlqtx. Esli neprawilxno

im rasporqdi[xsq, to pri^ini[x bolx[e wreda, ^em polxzy.

Ponimaete?

327 To^no kak ^elowek, kotoryj wyhodit, molitsq za bolxnyh i

kto-to polu^aet iscelenie, goworit: “Nu wot, za \to ty dolven

mne tysq^u dollarow”. Tak wot, on nanosit bolx[e wreda, ^em

polxzy. Bylo by lu^[e tomu ^eloweku vitx dalx[e i umeretx,

wmesto takogo pono[eniq na delo Hristowo.

328 Wot, kogda wy&Kogda pastor ili ewangelist, ili e]ë kto-to

propoweduet, sohranqjte spokojstwie. Tak postupatx u^il Pawel,

widite. Wot, i potom on skazal: “Wy wse movete goworitx po

odnomu”. |to sower[enno prawilxno. I on skazal: “Q velal by,

^toby wy wse goworili na inyh qzykah. |to horo[o”.

329 No ty ne smove[x goworitx na inyh qzykah, poka ne

polu^i[x dara qzykow. I net nikakogo somneniq, ^to mnogie iz

\tih darow proqwlq@tsq w \toj cerkwi segodnq. Mnogie iz \tih

darow proqwlq@tsq zdesx w metodistskoj cerkwi, mnogie iz nih

estx zdesx w baptistskoj cerkwi, esli ob \tom propowedowalosx, to

dar movet na^atx dejstwowatx.

330 Kak? Esli wy brosite w zeml@ semq, a obrabatywatx ne budete,

to ^to s nim proizojdët? Widite, ono budet levatx tam w suhoj

zemle i sgniët; ot nego nikakoj polxzy. |ti dary nahodilisx w

cerkwi wsë wremq, no imenno sej^as na^ali poliwatx,

pqtidesqtni^eskij dovdx, ^toby politx ego i ^toby prineslo

plody. Itak, primenqjte \to w podhodq]em meste.

331 Teperx, goworitsq, tak, q duma@, w sledu@]em woprose,

kotoryj tam byl, ^elowek spra[iwal, goworilosx:

Kogda&kogda proishodit prizyw k altar@?

332 Net, q ne duma@, ^to togda. Esli obratite wnimanie i

wozxmëte po^itatx Korinfqnam, zdesx nekotorye iz was,

esli=esli u was estx dary goworeniq na qzykah, togda sledite. W

Biblii, kogda u nih bylo&posle okon^aniq sluveniq, na

sobraw[ihsq shodilo blagoslowenie Bovxe, togda oni na^inali

goworitx, togda oni na^inali wozweli^iwatx Boga. I wsqkij raz =

\to obra]ënnoe k komu-to soob]enie. Ne&Wy dolvny smotretx

za \tim. Ponimaete? |to ne prosto ^to-to po ploti. |to budet

soob]eniem dlq kogo-to, ^toby kto-to ^to-to sdelal, ili

^to-libo nazida@]ee dlq cerkwi. |to budet ^to-nibudx wo slawu

cerkwi.

333 Wot gde pqtidesqtniki wyzwali pono[enie na swoë nazwanie.

Stoit wam tolxko upomqnutx to samoe nazwanie Pqtidesqtniki,
kak l@di srazu uhodqt pro^x i goworqt: “~epuha”, = potomu ^to

oni wideli mnovestwo nelepyh wyhodok; hotq l@di byli

iskrennimi, no ne byli nau^eny.
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334 Pawel skazal: “Kogda q pridu w tu pqtidesqtni^esku@

cerkowx, = skazal, = q priwedu eë w porqdok”. Ona dolvna bytx w

porqdke, i wsë dolvno proishoditx w polnom porqdke, tak, kak

ustanowil Duh. Itak, on skazal: “I wot, esli whodqt, i wse

na^inaete goworitx na qzykah; i wojdët neobu^ennyj, on skavet:

‘Wy ^to, wse sumas[ed[ie?’ = i wyjdet won”.

335 |to kak raz to, ^to delaet pqtidesqtni^eskaq cerkowx. On

skazal: “Wot, = skazal, = esli odin iz was proro^estwuet i

otkrywaet ne^to tajnoe, esli odin iz was prorok, = inymi

slowami, on skazal, = togda razwe l@di ne padut i ne skavut: ‘S

wami Bog’?”

336 Wot, kak q mog by otricatx dar goworeniq na inyh qzykah,

togda pri[losx by otricatx dar proro^estwa, mne pri[losx by

otricatx i te drugie dary? I wot bolx[instwo cerkwej, bolx[ie

cerkwi = Nazarqne, piligrimy swqtosti i drugie, oni duma@t,

^to esli ^elowek goworit na qzykah, to on = bes. |to

bogohulxstwo protiw Swqtogo Duha, za ^to ne budet nikakogo

pro]eniq. |to to, ^to sdelali ewrei, smeqlisx nad l@dxmi so

Swqtym Duhom, i za \to byli osuvdeny i pogibli. To^no! Razwe

Iisus ne goworil: “Esli skavete hotx odno slowo protiw Swqtogo

Duha, \to ne budet pro]eno wam ni w \tom mire, ni w grqdu]em

mire”? Tak ^to budxte ostorovny; ne ponimaete = sidite tiho.

337 I te iz was, kto imeet Swqtogo Duha i prizwany na sluvbu,

u^itelq&I wot, movete sebe predstawitx&wot q sto@ zdesx,

stara@sx nau^itx, i wot wskakiwaet kakoj-nibudx ^elowek rqdom

so mnoj, i na^inaet u^itx w to ve samoe wremq, zdesx drugoj

^elowek podnimaetsq i wospewaet radostnu@ pesnx? Kakaq budet

nerazberiha!

338 Wot to^no tak ve i s goworeniem na qzykah. Pustx \to

proishodit uporqdo^enno, to^no kak Duh \to daët, wy movete

goworitx na qzykah.

339 Teperx wy skavete: “Nu, Brat Branham, q ni^ego ne mogu

podelatx”.

340 O net, ty move[x! Pawel skazal, ^to ty smog by. On skazal:

“Esli estx odin iz was, sredi was, kto goworit na qzykah, i net

istolkowatelq, to pustx mol^it”. Newavno, naskolxko silxno

velanie skazatx, sohranqj spokojstwie. |to dar, brat. Q=q mol@,

^toby Bog pozwolil mne w odin iz \tih dnej prowesti zdesx

sobraniq probuvdeniq, ^toby nam wniknutx w \ti we]i, radi was,

ponimaete. ~toby wy smogli uwidetx, ^to \to dar, i \tot dar

velaet dejstwowatx wsë wremq. Ponimaete? No wy dolvny imetx

mudrostx Swqtogo Duha, ^toby znatx, kogda i kak ispolxzowatx

tot dar. I tot&

341 Ty gowori[x: “Nu, slawa Bogu, w Biblii skazano, ^to kogda

pridët Swqtoj Duh, to tebe ne nuven budet nikakoj u^itelx. On

Sam = u^itelx”. Oh, brat, kak ve ty tak malo ^itae[x

Pisa-&Togda za^em Swqtoj Duh postawil w cerkwi u^itelej?
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342 Gowori[x: “Q ne nuvda@sx w tom, ^toby kto-to menq u^il.

Swqtoj Duh u^it menq”. On u^it ^erez u^itelq. On postawil

u^itelej w cerkwi.

343 On skazal: “Wse li u^itelq, wse li apostoly, wse li ime@t

dary isceleniq?” Swqtoj Duh wsë \to ustanowil w cerkwi, i On

zadejstwuet ih wse, i kavdyj iz nih dejstwuet w opredelënnom

porqdke.

344 No, \to kak moq noga; odna iz nih skavet: “Q otprawlq@sx w

\tu storonu”, drugaq skavet: “Q otprawlq@sx w \tu storonu”. I

^to ve tebe delatx? Ruka skavet: “Q podnimusx wwerh”, a drugaq

ruka budet wot tak zakru^iwatxsq. I kaku@ ve formu primet \to

telo? Widite?

345 No, teperx, esli razum goworit: “Nogi, dwigajtesx wperëd,

srazu obe. Ruka, dwigajsq wmeste s nimi. Golowa, dervisx prqmo.

Ruki, delajte to ve samoe”, wsë dwivetsq w garmonii. Tak wot,

idq tuda, q ne primenql swoi ruki. Wot, nogi delali swoë delo,

pastor propoweduq; ruki, wy delajte swoë delo. Widite? Wy

ponimaete menq?

346 ~to esli by ruki protqgiwalisx wot tak: “Oh, gde \to? Gde

\to?”, a nogi propowedowali by? Widi[x, ty e]ë ne tam. Widi[x,

e]ë pomol^i, ruka; ^erez nekotoroe wremq tebq primenqt;

podovdi do teh por, poka ty ne okave[xsq tam. Wy menq

ponimaete? |to dar, \to dar Duha w dejstwii.

347 Q l@bl@ Gospoda. Wy l@bite? Aminx. Poslu[ajte, q zna@

odno, ^to mogu wam skazatx, = u was estx terpenie; dwadcatx

minut odinnadcatogo. Tak, druzxq, posmotrite-ka teperx s@da.

Q&|to naskolxko mne izwestno. Mne prihoditsq toropitxsq,

^toby hotq by wot tak projti bólx[u@ ^astx iz nih. Esli

q&Esli wy s \tim ne soglasny, ne serditesx na menq. Ty budx

mne bratom, ponimae[x. Q was l@bl@, i q gowor@ \ti we]i tolxko

potomu, ^to \to w moëm serdce. |to qwlqetsq tem, wo ^to q wer@,

wot takim obrazom q \to ob_qsnq@, i wot takim obrazom q \tomu

u^u, = \to iz Biblii.

348 Teperx, esli wy skavete: “Brat Branham, q ne wer@ w \to

takim obrazom”. ~to v, \to normalxno. My ne budem dumatx o

kakih-libo raznoglasiqh, budem prodolvatx na[ putx kak bratxq

i druzxq.

349 I=i esli ty skave[x: “Nu, q=q duma@, ^to esli q

prinadlevu k metodistskoj cerkwi ili k baptistskoj cerkwi, q

wsë rawno budu spasën”. Horo[o, brat, s \tim wsë w porqdke. Q wsë

rawno budu nazywatx tebq “moj brat”, potomu ^to ty weri[x w

Iisusa Hrista. Ponimaete? |to prawilxno. Tak ^to my wsë rawno

ostanemsq bratxqmi i druzxqmi.

350 No q prosto izlaga@ dlq \toj cerkwi, wot \ti neskolxko dnej,

U^enie, kotorogo priderviwaetsq \ta cerkowx. Ponimaete? |to

to, ^ego priderviwaetsq \ta cerkowx! I esli zdesx estx dxqkon,
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kotoryj ne werit w kre]enie wo Imq Iisusa Hrista i w kre]enie

Swqtym Duhom, ili w proqwleniq darow Duha, to dxqkon, poka q

nahovusx zdesx, ne dostoin bytx w \toj cerkwi, poka on ne

priwedët wsë w porqdok. Sower[enno werno. I sowet dolven ob

\tom pozabotitxsq. To^no! |toj cerkowx@ uprawlq@t ne dxqkony;

\toj cerkowx@ uprawlq@t Bibliq i Swqtoj Duh, i tolxko. Tak

to^no. Itak, my werim, ^to te we]i qwlq@tsq U^eniem \toj

cerkwi.

351 U nas woob]e net nikakogo ^lenstwa. Nikto zdesx ne qwlqetsq

^lenom, no wsqkij prihodq]ij = \to ^len, ibo my werim, ^to wse

my = ^leny odnogo Tela blagodarq kre]eni@ Swqtym Duhom.

352 I my prinuvdaem was, moj dorogoj brat-Hristianin ili

sestra-Hristianka, krestitxsq w Imq Iisusa Hrista i prinqtx

Swqtogo Duha. Esli wy uve polu^ili Swqtogo Duha, posle togo

kak wy byli kre]eny wo imq Otca, Syna, Swqtogo Duha, =

blagoslowit was Bog! Wy skavete: “Brat Branham, ^to ve mne s

\tim delatx?” Na \tot wopros bylo otwe^eno. Q li[x mogu

skazatx, kak goworil Pawel: wy opqtx dolvny prinqtx kre]enie!

353 Teperx, poslu[ajte, Deqniq. Dawajte \to pro^tëm, Galatam

1:9. Zapi[ite \to, te, kto zapisywaet. Pawel skazal, tot ve samyj

^elowek, kotoryj skazal wot \to, on u^il \tomu. Teperx wy werite

\tomu? |to prawilxno? Pawel goworil im, ^to im sleduet

krestitxsq zanowo w Imq Iisusa Hrista. I Pawel skazal: “Esli

kakoj-nibudx angel s Nebes&” Galatam 1:8, “Esli angel s Nebes

nau^it was ^emu-to drugomu krome |togo, da budet on dlq was

proklqt”. Esli on kakoj-libo arhiepiskop, esli on papa

rimskij, esli on kakoj-libo sluvitelx, esli on kakoj-libo

prorok, esli on kakoj-libo prepodobnyj, esli on angel s Nebes

ili kto by on ni byl, on skazal: “Esli oni u^at ^emu-to inomu

krome |togo, da budut oni proklqty dlq was!” Prawilxno? I on

opqtx \to powtoril, goworit: “Kak q goworil, tak q gowor@ opqtx:

Esli oni u^at ^emu-to drugomu, a ne |tomu, da budet on

proklqt!” Prawilxno?

354 Itak, blagoslowit was Gospodx. Q pro^ël \to iz Slowa,

re[enie ve prinimatx wam.

355 Kto iz was l@bit \tu horo[u@ staru@ pesn@:

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq,

Agnca Hrista;

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

356 Q ho^u u was sprositx koe-^to, u teh, kto w \toj cerkwi. Kak

umira@]ij, propowedu@]ij umira@]emu, ponimaq, ^to \to,

movet bytx, poslednqq propowedx, kotoru@ q proizno[u; i

kavdu@ propowedx, kotoru@ q propowedu@, q stara@sx



172  IZRE~ËNNOE  SLOWO

propowedowatx tak, kak esli by \to byla moq poslednqq

propowedx, kak umira@]ij umira@]emu. Teperx spra[iwa@ was,

moi bratxq i moi sogravdane \toj ob]iny i strany, posle \tih

sluvenij wy dejstwitelxno ^uwstwuete, ^to wam nuvno bolee

tesnoe ob]enie s Bogom? Blagoslowit was Bog! Q kak&wa[ brat,

obra]a@sx k wam, moq iskrennqq molitwa o was, ^toby wy

polu^ili \to tesnoe ob]enie s Bogom.

357 I pustx w Sudnyj Denx, kogda \ti we^era, w kotorye q

propowedowal, tam budet, kak=kak proigrywanie zapisej s

ogromnoj lenty w tot Denx, i moj golos budet razdawatxsq, i mne

pridëtsq tam wstatx i datx ot^ët, ibo w tot Denx moi slowa libo

blagoslowqt menq, libo osudqt menq. A \to byli moi slowa za

poslednie gde-to dwadcatx s li[nim let, budu^i e]ë

malx^i[koj primerno dwadcati let, propowedu@]im Ewangelie,

a teperx mne sorok pqtx. I q |to ni^utx ne pomenql, potomu ^to q

i ne mog |togo izmenitx, esli imenno tak utwervdaet Bibliq.

358 Q wtolkowywal |to episkopam i wsem ostalxnym, i q e]ë

nikogda ne widel, ^toby hotx odin smog protiwore^itx |tomu,

opiraqsx na Slowo. Oni goworqt&Horo[o, teperx, q&|tot

swq]ennik, tut neskolxko dnej nazad, on skazal: “Po^tennyj

Branham, my ne berëm Bibli@; dlq nas = \to cerkowx”. Tak ^to s

tem ^elowekom ne pogowori[x. No esli wy budete osnowywatx na

Biblii, togda drugoe delo. Ponimaete?

359 Q mol@, ^toby Bog&Kavdyj iz moih druzej-katolikow, ^to

zdesx, i kavdyj iz moih druzej-protestantow, i dave&Oni uve

bolx[e&Esli kto-libo&Q=q prosto l@bl@ kavdogo iz was. I

Bog znaet, prawda \to ili net. Smotrite, kak w molitwennom rqdu,

kogda \to slepoj=slepoj i hromoj, On ne goworit: “Katolik”.

360 Wot sidit ^elowek prqmo zdesx na plat-&wot zdesx, katolik,

kotoryj umiral ot raka, iz_edennyj; on pri[ël ko mne domoj, i

Swqtoj Duh so[ël na nego i iscelil ego ot togo raka. On ne

goworil emu, katolik on ili net; q ne skazal emu ni slowa. On

pri[ël, prinql kre]enie wo Imq Iisusa Hrista i polu^il

Swqtogo Duha. Wot tam sidit \tot ^elowek, biznesmen iz

Luiswilla. Da. Widite?

361 On ne spra[iwaet, katolik ty ili net. No vavdet li Boga

twoë serdce. “Blagoslowenny al^u]ie i vavdu]ie prawednosti,

ibo oni napolnqtsq”. Prawilxno? Aminx. Blagoslowit was

Gospodx.

362 Kto znaet \tu dobru@ staru@ pesn@: “Blaven so@z, ^to nas
swqzal”? Skolxko zdesx l@dej star[e soroka let, podnimite

wmeste so mnoj ruku i skavite: “Q pomn@ \tu staru@ pesn@, uve

let sorok, “Blaven so@z, ^to nas swqzal”?
Blaven so@z s Hristom,

~to nas w l@bwi swqzal;

Gospodx w prisutstwii Swoëm

Ob]enxe du[ nam dal.
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363 Wam nrawqtsq te starye pesni? Poslu[ajte, q ho^u wot ^to

skazatx, esli by u nas bylo bolx[e teh starinnyh pesen wmesto

\tih tak ^asto wstre^a@]ihsq u nas nelepostej, q duma@,

cerkowx byla by namnogo lu^[e. Mne nrawqtsq te horo[ie

starinnye pesni, kotorye byli napisany Swqtym Duhom, temi

staromodnymi l@dxmi.

364 Q bywalo wspominal togo starogo negra, kotoryj sidel tam za

domom, tam, w gorah Kentukki. Kogda on ustawal, on sadilsq na

staroe=staroe brewno i on pohlopywal rukami po brewnu. Q wsë

e]ë horo[o ego pomn@, u nego byl takoj sedoj wen^ik wolos. On

pel tu starinnu@ pesn@, starinnu@ pesn@:

Q woskresnu, pojdu k Iisusu,

Menq obnimet Swoimi rukami;

I w rukah Spasitelq dorogogo,

O-o, kak prekrasno prebywatx.

365 Motiw sam po sebe prostoj. Kto iz was kogda-nibudx sly[al

\tu starinnu@ pesn@? Ogo! |to zame^atelxno. Slu[ajte. <Konec

zapisi.=Red.> `
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